
Chambre
des Représentants

~

I

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

SESSION IYXS-19S(, 71TTINC l '!XS-19S(,

13 1\lAI 19t{6 13 l'viEl 1986

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

relative à l'imposition
de revenus produits ou recueillis

à l'étranger
et aux imputations d'impôts

en général
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DEVELOPPEMENTS

MESDAl\ŒS, MESSIEURS,

Au cours de ces dernières années, le déficit des finances
publiques a pris des propositions inquiétantes.

La pression des charges qui pèsent sur les revenus du
travail et les revenus de remplacement s'accroît de manière
alarmante. De plus, la politique de modération et d'austéri-
té menée depuis quelques années est .1 l'origine de nouvelles
inégalités de revenus qui étaient d'une manière générale
censées appartenir au passé.

Dans ce contexte, une politique de redistribution et de
solidarité s'avère plus nécessaire que jamais. Le moyen le
plus évident de réaliser une telle politique est évidemment
de rendre la perception de l'impôt plus équitable, plus
efficace, et plus simple. La presente proposition de loi
s'inscrit entièrement dans cette philosophie ct s'efforce de
jeter les bases d'une perception plus équitable de l'impôt
pour certaines catégories de revenus.

En premier lieu, la proposition modifie les dispositions
relatives ,] l'impôt sur les revenus produits ou recueillis <1
l'étranger.

A notre elvis, cette révision globale s'impose pour plu-
sieurs raisons: d'abord, le traitement déconcertant réservé
actuellement aux revenus étrangers, qui repose sur des
concessions trop importantes et avantage de manière in jus-
ti fiée et artificielle les .icrivirés exercées et les placements
faits il l'étranger. Ensuite, l'inrern.uionnlisarion croissante
de l'économie ct enfin l'évolution des possibilités d'action
ct de contrôle de l'adruinistrntion fiscale.

Il existe pour l'insr.mt un contraste très prononcé entre
d'une part l'iuternationalisation croissante de l'economie

betreffende het belasten
van in het buitenland

behaalde of verkregen inkomsten
en de verrekeningen van belastingen

in het algemeen

(Ingediend door de heer Colla c.s.)

,I

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Her overheidsrekort neernt gedurende de laatste [aren
verontrusrende afrnetingen aan.

Ook de lasrendruk op arbeids- en vervangingsinkornens
loopt angstaanjagend op. De inleverings- en bezuinigings-
politiek die de luatsre jaren wordt gevoerd leidt bovendien
tot de terugkeer van inkomensongelijkheden die algemeen
verondersreld werden tot het verleden te behoren.

In deze contekst is een beleid van herverdeling en
solidariteit meer dan ooit noodzakelijk. Her rneest voor de
hand liggende middel om dit te organiseren is naruurlijk
het rechrvnardiger, efficiënter en eenvoudiger rnaken van
de belastingheffing. Het voorliggende wetsvoorstel past
volledig in deze filosofie en probeert voor een aantal
inkomsten te komen tot een meer rechrvaardige belasting-
heffing.

In de eerste plauts wijzigt het voorstel de regeling van
de belasting op in her buirenland behaalde of verkregen
inkomsten.

Deze globale herziening is , ons inziens, om meerdere
redenen noodzakelijk: vooreerst is er de huidige verwar-
rende behandeling van buitenlandse inkornsren , met al te
ruime regcmoetkorningen en een onveranrwoorde , kunst-
m.uige bevoordeling van buirenlandse activiteiten en beleg-
gingen. Er is de stijgende internarionalisering van de
economie en tenslorte de evolurie van de werkings- en
controlernogelijkheden van de fiscale adrninistrurie.

Er best.iar rnornenteel een schril contrast russen enerzijds
de sreeds toenemendc internationalisering van de Belgische

G. - 607



457 (IYSi-IYHG) N, I

helge ct les IlHl\IVCIllCIlIS conucxcs de c.ipit au x qui lkp;"-
sent 1l0S trourièrcs cl d'autre part, le peu d'aucurion que
le législ.ucur 1.'(lIlSaLTl' .iu traitement fisl,;lI de revenus
étr.mgcrv de personnes belges. Aussi hien d.ms le c.idrc du
Code des impôts sur les IT\'l'nUS que lors dc la conclusion
de conventions prévent ives de Li double imposition, les
autorités belges continuent Ù appliquer 111\ ccrtuin nombre
d'abattements ct d'impururions forfaitaires. Précédemment,
ces forfaits pouvaient peut-être se justifier compte tenu du
volume réduit des revenus en question ou du nombre
restreint des contribuables concernés, Mais cet argument
ne peut assurément plus être invoqué de nos jours.

Une autre explicntiou de l'application des forfaits réside
peut-être dans les difficultés qu'éprouve l'administration il
imputer et à contrôler les impôts étrangers payés. Néan-
moins, l'automatisation et les clauses d'échange d'informa-
tions, figurant dans les conventions de double imposition,
les directives de la C. E. E. applicables en la matière et les
dispositions insérées dans la législation nationale sur la
base de ces directives permettent pour l'instant de réserver
à ces revenus un traitement tenant davantage compte de
la réalité. Cela est d'ailleurs confirmé par les pratiques en
usage dans d'autres pays occidentaux ainsi d'ailleurs que
par la pratique belge, puisque les impôts étrangers peuvent
tout de même déjà être déduits comme charges et doivent
dès lors pouvoir être prouvés.

Enfin, les dispositions légales actuelles comportent plu-
sieurs avantages inadmissibles. A l'inverse des impôts frap-
pant les revenus belges, les impôts étrangers peuvent encore
être imputés comme charges lors de la détermination des
revenus nets à partir des revenus bruts. A un stade
ultérieur, les impôts belges prélevés sur ces revenus nets
étrangers font l'objet d'une nouvelle réduction forfaitaire
qui ne tient pas compte de l'impôt payé effectivement à
l'étranger. De surcroît, il existe encore pour l'instant cinq
types différents de déduction ou d'imputation des impôts
étrangers, ce qui n'est certainement pas de nature à
simplifier les choses.

La présente proposition a pour objectif de revoir entière-
ment le système en vigueur en le remplaçant par une
méthode unique d'application générale qui ne tient plus
compte que d'une seule différence, à savoir l'existence ou
non d'une convention de double imposition avec le pays
d'origine des revenus.

Il n'entre assurément pas dans les intentions des auteurs
de la proposition d'instaurer de nouveaux systèmes de
double imposition juridique. En revanche, ils proposent les
mesures nécessaires pour que les revenus étrangers et belges
de résidents belges soient soumis ;1 une perception identi-
que de l'impôt. Cela rejoint l'objectif poursuivi tant par les
conventions inrcrnarionales que par les disposit ions natio-
nales unilnrérnlcs préventives Je la double imposition, qui
est d'exclure la surimposition en limitant l'accumulation
des perceptions d'impôts dans différents pays pour n'appli-
quer que le raux normal en vigueur dans l'ét.u du domicile,
Dans cette optique, le but dl' telles dispositions est dévircr
,'I la fois de decour.iger ct dl' promouvoir artificiellement
les .rctivitc» étrangères sur le plan fiscal. Pour atteindre ce
but , la pruposit iun a recours ;1 Lt méthode de lirnput.uion ,
qui se retrouve ,\ larr icle 23 - option 2.:11'1 - du modèle
dc convention de l'O. c. D. E., .iu ssi déj,'l appliquee pour
linsr.mt p.ir de nombreux autres P'IVS d'IIlS le cadre de
conventions de double imposition.

E Il dell xicmc lieu, LI propositiou entend ,lpportl'l' lin
correctif :1 I'irnpur.u ion du crédit dimpot bt'Ige. Dau-, cet
ordre d'idees, die ne touche pas .iu principe du credit
d'imp(lt proprement dit, cumme compcnsar ion de Li double
impovit ion sur le pl.in economique. l'JI' contre, elle vise ;1

nnut orivcr l'npplic.uion de l'impur.uion du l'fl'dil d'illlp,\t

economie en dl' grellsnversdHÎldendc geldst ro IIIen ,Ill' cr-
mec s.uncnh.mgcn en .mdcrziids de geringe n.md.ichr die
door dt' wetgever gl:wild wurdr a.m dl' fiscale heh.mdeling
v.m buitcnlandsc inkornstcn v.m Belgische persoucn , Zowcl
binucn hel Wetboek van de iukorustenbcl.isnngen .ils bij
hcr afsluiren van overeenkornsren tot het vermijden van
dubbele belasting m.i.ikt dt, Belgische overheid nog steeds
gebruik van een a.mtal forfaitaire aftrekken en verrekenin-
geu. Deze forfaits konden vroeger misschien verunrwoord
worden op basis van het beperkte volume van de betreffen-
de inkornsren of de betrokken belastingplichtigen. Dit
argument geldt echter zeker nier meer op dit ogenblik.

Een andere mogelijke verklaring voor het gebruik V;\Il
de forfaits berreft de moeilijkheden van de adrninisrrurie
0\11 de betualde huitenlundse belastingen te verwerken en
te controleren, De autornarisering en de clausules tot
uitwisseling van gegevens, die opgenornen zijn in de dub-
belbelastingverdragen , de E. E. G.-richtlijnen terzake en de
op basis hiervan in de nationale wetgeving ingeschreven
clausules maken op dit ogenblik echter een meer bij de
re aliteit aanleunende behandeling van de..e inkomsten mo-
gelijk. Dit wordt trouwens bevesrigd door de praktijk in
andere Westerse landen, evenals trouwens door de binnen-
landse praktijk daar de buitenlandse belastingen nu toch
reeds mogen afgerrokken worden als kosten en bijgevolg
bewijsbaar moeren zijn.

Ter -lotte ornvatten de huidige wettelijke bepalingen cc.:
aantalonaanvaardbare voordelen. In tegenstelling tot de
behandeling van de Belgische inkornstenbelastingen mogen
de buirenlandse belastingen nog steeds als kosten inge-
brachr worden bij de afbouw van bruto naar netto-inkorn-
sten. Liter worden dan de Belgische belastingen op die
buirenlandse netto-inkornsren nog eens forfaitair verrnin-
derd zonder rekening te houden met de werkelijk in het
buitenland beraalde belasting. Bovendien bestaan er mo-
rnenteel nog vijf onderscheiden vormen van aftrek of
verrekening van buitenlandse belasting hetgeen de eenvoud
zeker nier ten goede kornt.

Deze huidige behandeling wordt met dit voorstel volledig
herzien en vervangen door één algemeen geldende methode
waarbinnen slechts één onderscheid verder gehanteerd
wordr , m.n. dit van het al dan nier besraan van een
dubbelbelastingverdrag met het land van oorsprong van de
inkomsren.

Her is zeker nier de bedoeling van het voorsrel nieuwe
systernen van juridisch dubbele belasting te inrroduceren.
Wel wordt ervoor gezorgd dar buitenlandse en Belgische
inkornsrcn van Belgische verblijfhouders onderworpen wor-
den ;LIIl ecnzelfde belastingheffing. Dit sluit aan bij het
doel van zowcl internationale overcenkornsren als van
eenzijdige nationale bepalingen tot het verrnijden van
dubbele bel.isring , met narne overbelasring uitschakelen
door de opeenhoping van belastingheffingen in ver scheide-
ne landen te beperken tot het normale r.u icf v.in de
domicilie-sru.u. In die zin dr.igen dergelijkc bcpalingcn er
t oe bij d.u huitenl.mdsc activiteiten fiscaal noch onrrnoe-
digd , noch kunstrn.itig gepromoveerd wordcn. Om dit te
bereiken wordt in her voorstel gegrepen naar de verrekc-
ningsrnerhode , die terug te vindcn is in de O. E. S. 0.-
rnodelovereenkornst arrikel 2.~ - oprie 23b -, die ook
dour veel .mdere landen op dit ogenblik rceds geh.intcerd
wor dt in dubbelhelastingverdrugcn.

In de twcedc plauts wcnst het voor stel ecn correctic aan
te hr cngcn .i.m de verrckening van het Belgische bel.isung-
krediet. Hel principe v.in het bcl.rstingkredier zclf als
cornpensatic v.m de econornisch dubbele belasting, wordt
hierbij ongemoeid gelarcn. \Vel strekr hcr voorstc] ertoe de
vcrr ck cniug V;lI1 her Begische bel.istingkrcdiet slechts roe te



belge que duns Lt mesure où il est aussi reellement question
de double imposition.

La proposition prévoir donc une double condition Cil vue
de l'octroi d'lm crédit d'impôt. Les revenus auxquels il se
rapporte doivent :1 1.1 fois faire partie dl' la base imposable
de la société et de celle de l'administrateur ou de l'action-
naire. Le taux auquel les revenus ont été imposés n'est
cependant pas pris en considération.

En outre, l'imputation du crédit d'impôt est limitée :1
l'impôt frappant la partie des revenus mobiliers ou profes-
sionnels il laquelle le crédit se rattache.

Pareil système est plus équitable que le système actuel,
qui autorise par exemple d'imputer le crédit d'impôt sur
l'impôt frappant l'ensemble des revenus mobiliers ou pro-
fessionnels, même si ce crédit n'a été acquis que sur une
partie limitée de ces revenus. Cette interprétation extensive
du principe de l'imputation conduit inévitablement à certai-
nes formes d'évasion fiscale, Ce type de fraude est d'ailleurs
encore accentué par la suppression de l'obligation de
déclarer les revenus mobiliers, qui aura inévitablement
pour effet d'accroître encore les possibilités de manipula-
tion fiscale dans le chef du contribuable au LIS où LI
législation resterait inchangée.

En troisième lieu, la proposition a pour but d'apporter I
des modifications essentiellement formelles au chapitre Il I
du titre VI du Code des impôts sur les revenus, Ce chapitre ,i

règle la méthode d'imputation des impôts etr.mgers , des
crédits d'impôt, des précomptes et des versements .mrici- i
pés. Etant donné que les propositions formulées ci-dessus, I
impliquaient une série de modifications dans ce domaine, ,
une modification de plusieurs articles de ce chapitre se
révélait inévitable. Pour éviter de compromettre la cohéreu-
ce interne et la lisibilité du chapitre, les auteurs ont opté
pour une rédaction entièrement nouvelle. Dans cette opti-
que, ils ont mis principalement l'accent sur le (re)groupe-
ment des montants remboursables et non remboursables.

En quatrième lieu, une modification est apportée en ce
qui concerne la déduction de certaines charges tant pour
les revenus mobiliers qu'immobiliers. L'article 71 actuel du
C I. R. énumère une série de déductions qui concernent ou
non toutes les catégories de revenus. Certaines de ces
déductions sont toutefois rattachées en toute logique il une
seule catégorie de revenus. C'est ainsi qu'il existe un lien
évident entre les frais d'encaissement et de garde, visés il
l'article 71, § I~r, l", CI. R. et les revenus mobiliers.

Il existe un lien tout aussi f;"ident entre les revenus
immobiliers et les redevances VIsées :1 l'article 71, § ln,
ó", C.l. R .. qui sont payées pour l'acquisition d\1I1 droit
d'emphytéose ou de superficie. Dans un souci de simplicité
et de logique, il nous parait indispensable de supprimer ces
deux déductions ;\ l'article 71 et de les reprendre dans les
articles du Code qui ont respectivement rr.ut :1 la dérerrni-
n.ition du montant net des revenus mobiliers et inuuohi-
liers. De plus, cela perrnettr.t de réaliser l'imput.uion p'lr
categorie de revenus d'une manière qui soit davantage
conforme .\ Li réalité.

Commentaire des différentes parties
de la proposition de loi

I. Non-déductibilire dt's impôts sur les n'venus err.mger-,
(u rt . 2, l" Cl 2", 3, 2", 6 Cl 7\
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pnsscn in dc m.uc d.u cr ook werkelijk spr.ike is V.11l
dubbclc bel.isring.

In hct wet wordt dus een dubbele voorw.inrde ingeschrc-
ven voor het roekennen van een belastingkrediet . De
inkomsten wuarop het betrekking heeft dienen zowel deel
uit te maken van de belasrbare grondslag van de vennoor-
schap, als v.1I1 de bestuurder of aandeelhouder. Het tarief
waarregen de inkomsren belasr werden wordt evenwel
buiren beschouwing gelaten.

Bovendien wordr de verrekening van her belastingkrediet
heperkr tot de belasting die drukt op dat deel van de
roerende of bedrijfsinkomsten waaraan het krediet is ver-
bonden.

Dergelijk srelsel is rechtvaardiger dan het huidige , waar-
bij her bijvoorbeeld werteliik roegelaten is om her belasting-
krediet re verrekenen op de belasting die drukt op het
geheel \';111de roerende of bedrijfsinkornsten, zelfs al werd
her kredier slechts verworven op een beperkt gedeelte
ervan. Deze ruime interpretatie van de verrekening leidt
onvermiidelijk tot vorrnen van belastingontwijking. Deze
manier van belastingonrwijking wordt trouwens nog ver-
sterkt door de opheffing van de aangifteplichr vaar roeren-
de inkomsten, w.iardoor de mogelijkheden van belasting-
m.mipul.uie door de bel.isringplichrige bij ongewijzigde
wergeving onvermijdelijk nog zullen roenernen.

In d, Jade pla.us wil her voorsrel ook , zij her vooi ai
redacnoneel, ingrijpen in hoofdsruk Il van ritel VI van het
Wetboek \'.111de inkomsrcnbelasringen. Dit hoofdstuk be-
LU de verrekeningrmerhode \';111 buitenlandse belastingen,
bel.isringkredieren , voorheffingen en voorafbetalingen.
Gezien de hogerverrnelde voorsrellen een reeks ingrepen op
dit rerrein irnpliceren w.ts een wiiziging van een aantal
arrikels uir dit hoofdstuk onverrnijdelijk. Om te voorko-
men dar de interne samenh.mg en leesbaarheid van het
hoofdsruk zou verloren guan werd geopreerd voor een
volledig nieuwe redacrie. Her belangriiksre accent blijft
hierbij liggen op her (her)-groeperen van de nier- en we]
terugberaalbare bedragen.

In de vierde plants wordt zowel voor de roerende als
onroerende inkornsten een wijziging doorgevoerd met
berrekking tot het afrrekken van bepaalde kosren. In arrikel
71. W. I. B. vinden we momenteel een aanral aftrekken die
al dan niet betrekking hebben op alle inkornsten. Een
aantal ervan zijn echter logischerwijze verbonden met
slechts één categorie van inkornsten. Zo bestaat er een
duidelijke band russen de innings- en bewaringskosten van
arrikel 71, § I, I", W.I.B. en de roerende inkornsten.

Eenzelfde eenduidig verband is waar te nernen russen de
onroerende inkornsren en de in artikel 71, § i, 6", W. l. B.
bedoelde termijnen , beraald voor een recht van erfpacht of
opsrnl. Her lijkr ons \'001' de eenvoud en de logica V;Hl de
wetgeving vereist 0111 deze beide afrrekken te schrappcn in
.irtikel 71 en over te brengen naar de arrikcls in her
\'('etboek die respecrievelijk betrekking hebben op het
hepnlen van hct nerro-bedrag van de roerende en de
onroerende inkornsten , Bovendien kan op deze wijze de
verrckening per categorie ";111 inkomsren ook op een meer
werkel ij kheidsgetrouwe wi jze plaarsvinden.

Toelichting bij de vcrschillende onderdelen
van het wetsvoorstel

I. Nicr-aftrckbaarhcid \,;111 de buitcnlandse inkornsten-
lu-l.tst ingen (art. 2, l " en 2", .3, 2", r. en 7)
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COIl1IllI: il ;1 dl'j;\ l,té dil plus haut, les impôts érrungers
sont pour l'instant d'abord déduits lors de la détermination
des revenus nets ;1 partir des revenus bruts pour être ensuite
encore imputés forfaitairement (méthode de l'exoncrnrion )
sur l'impôt sur les revenus belge. Si l'on souhaite en arriver
;\ une imputation équitable, il faut commencer par étendre
aux impôts étrangers la non-déductibilité qui est déjà de
règle pour les impôts belges.

Les articles 2, 1(l et 2", 3, 2", 6 et 7 permettent
d'atteindre cet objectif respectivement pour les revenus
immobiliers, mobiliers, professionnels et divers.

2. Imputation de certains impôts étrangers (art. 9, 10,
12, 13, 16 parrirn , 19)

Actuellement, plusieurs méthodes sont appliquées en vue
du traitement fiscal de revenus d'origine étrangère et de la
prévention de la double imposition selon le pays d'origine
(existence éventuelle d'une convention préventive de la
double imposition, conclue avec ce pays), la nature des
revenus (revenus professionnels, revenus mobiliers, revenus
immobiliers) et le bénéficiaire (personne physique ou per-
sonne morale). En fonction de ces critères, cinq traitements
différents sont possibles.

L'article 87quater CI. R. prévoit, dans le cadre de
l'impôt des personnes physiques, l'immunisation avec réser-
ve de progressivité des revenus étrangers exonérés en vertu
de conventions de double imposition. Dans Ie cadre de
l'impôt des sociétés, le traitement des revenus étrangers
exonérés par convention est généralement réglé par le
principe de l'exonération intégrale énoncé à "article 110
qui est toutefois aussi d'application à certains revenus
belges.

L'article 88, CI. R. prévoit, à nouveau dans le cadre de
l'impôt des personnes physiques, la réduction de moitié des
impôts dus sur les revenus immobiliers étrangers et sur les
revenus professionnels produits et imposés à l'étranger,
dans des pays avec lesquels la Belgique n'a pas conelu de
convention de double imposition. L'article 128, CI. R.
prévoit, dans le cadre de l'impôt des sociétés, la réduction
de l'impôt au quart pour les revenus autres que mobiliers,
originaires de pays avec lesquels il n'a pas été conclu de
con ven rion,

En ce qui concerne les revenus étrangers ;1 caractère
mobilier (revenus mobiliers et un certain nombre de reve-
nus divers ;'1 caractère mobilier), l'article 187, CI. R.
prévoit tant dans le cadre de I Impôt des personnes physi-
ques que de l'impôt des sociétés, la déduction d'une quotité
forfaitaire d'impôt étranger (Q.F.I.E.). L'article 195,
CI. R. fixe cette quotité forfaitaire ;1 15 % du montant eies
revenus recueillis, avant déduction du précompte mobilier.
Pour les sociétés, il existe de nouveau une exception ;'1cette
règle pOlir cc qui est des revenus de p.irt icipations pcrm.i-
ncnres (art. III ct stuv.mt s , C. I. R.) dans des entrcprises
étrangères.

l.e regime général de l'irnpót des personnes morales a été
org.misé sans tenir compte d'aucune forme d'irnpór sur les
revenus err.mgers. Bien que l'article 137, :~ 1cr, 2", C. I. R.
soit également applic.ible .iux revenus mobiliers étrangers
dans le cadre de l'impót des personnes morales ct que
l'article 137, ~) 2, l'' et T', c.r. R. concerne mèrne
explicitement les revenus d'immeubles sis :1 l'érr.inger , il
n'est prévu aucune imputation, meme p~IS de l'irnpór belge
d.ms le regime de limpór des personnes mor.iles (lecture
conjointe dl' l'art. I3X, .iline« 2 et de lart . 200. CI. R.).

l e régilllL' genl'ral de l'impot dcs non-residents se c.ir.ictc-
risc enfin p.ir le t.ur quc l'impó: couceru« uniquement les

I 4 I

Zo.ils hoger recels vcrrneld , worden op dit moment de
buirenlandse belasringen eerst in rnindering gebracht bij de
afbouw van hruro- n.i.ir nerro-inkornsten om daarna ook
nog cens Iorfaitair verrckend te worden (vri istellingsmerho-
de) ten overstaan van de Belgische inkomstenbelasting.
Wensen we tot een rechtvaardige verrekening te komen,
dan moet in eerste instantie de niet-aftrekbaarheid die reeds
geldt voor Belgische inkornstenbelastingen worden uitge-
breid tot de buitenlandse inkornstenbelastingen.

Met artikels 2, 1" en 2", ,1, 2", 6 en 7 wordt dit doel
bereikt voor respectievelijk de onroerende, de roerende, de
bedrijs- en cie diverse inkornsren.

2. Verrekening van zekere buirenlandse belastingen (art.
9, 10, 12, 13, 16 partirn, 19)

Thans worden voor de fiscale behandeling van inkorn-
sten van buitenlandse oorsprong en tot voorkoming van
dubbele belasting rneerdere methodes toegepast naargelang
het land van oorsprong (al dan niet nesraan van een
overeenkornst tot het vermijden van dubbele belasting met
dat land), de aard van de inkornens (bedrijfsinkomsten,
inkornsten van roerende aard, onroerende inkornsten) en
de begunstigde (natuurlijk persoon of rechtspersoon), In
functie van deze criteria zijn vijf verschillende behandelin-
gen rnoyelijk.

Artikel S7 quater, W. I. B. voorziet, binnen de personen-
belasting, in de vrijstelling met progressieve voorbehoud
voor buitenlandse inkomsren vrijgesteld binnen dubbelbe-
lasringverdragen. Binnen de vennootschapsbelasting wordt
de behandeling van bij verdrag vrijgestelde buitenlandse
inkomsten algerneen geregeld door het integrale vrijstel-
lingsprincipe vervat in artikel 110, dat echter ook van
toepassing is op bepaalde Belgische inkornsten.

Artikel 88, W. I. B. voorzier , weer binnen de personenbe-
lasting, in de halvering van de belastingen verschuldigd
wegens buitenlandse onroerende inkornsten en in het bui-
reuland behaalde en belaste bedrijfsinkomsten, die hun
oorsprong vinden in landen waarrnee België geen dubbelbe-
lastingverdrag heeft afgesloten. Artikel 128 W. I. B. voor-
ziet binnen de vennootschapsbelasting in de afbouw van
de belasting tot i voor inkornsten van andere dan roerende
nard afkornsrig uit landen zonder verdrag.

Met betrekking tot de buitenlandse inkornsten van roe-
rende nard (roerende inkornsten en een aantal diverse
inkomsten van roerende aurd ) voorziet artikel 187, W. I. B.
zowel binnen de personen- ais vennootschapsbelasting in
de toepassing van l'en afrrek van een Iorfaitair gedeelte van
buitenlandse belastingen (F. B. B.). In artikel 195, W.1. B.
wordr dit forfairair gedeelte bepaald op 15 %. van het
bedrug der verkregen inkomsten voor aftrek van de roeren-
cie voorheffing. Hierop besraat voor vennootsch.ippen dan
ook weer een uitzondering met betrekking tot de inkom-
sten u it vaste deelnemingen (art. III e.v., W. T. B.) in
buirenl.mdse bedrijven.

Het .rlgernccn stelsel van de rechtspcr sonenbel asring is
ingericht zonder rekcning te houdon met enige vorrn van
huitenlandse inkomstenbel.tsting. Hoewel artikel 1.37, §I,
2", \X'. I. B. ill de rechtspersonenbclasting ook buitenlandsc
rocrcndc inkornsten trefr en artikel 137, § 2, l " en 3",
W.1. B. lelfs cxpliciet inkomsten van buirenl.mdse onroe-
rende goederen rreft , is vuor de rech rsper sonen belasring
gccn cnkele vcrrekening voorzien, zelfs nier van binnen-
l.mdse hclaxtin]; (s.rrnenlezing .irr. l,HI, m'cede lid , en 200,
\,\1. I. lU.

Hct ;llgC'lllccn src!scl \';1Il de hcl.isting uer niet-vcrblijf-
houclcr s tcnslortc is gckenlllL'fkt door her kit dur deze



revenus produits ou recueillis L'II lklgique (,11"1. 140, % ln,
C. l. R. \; la norion de revenus lol ra 11gers L'sI en consequence
en contradiction avec le car.rctère môme de l'impôt des
n on- rési dents,

Les articles 9 et 1.3 de la présente proposition prévoient
l'abrogation de toutes les dispositions prccitées ;\ l'excep-
tion de l'article 110 qui peut être maintenu eu égard :1 sa
portée technique.

La méthode d'imputation que nous proposons est définie
à l'article 16 de la proposition de loi et se retrouve plus
particulièrement dans les articles 189, 190 et 191 en projet
du Code des impôts sur les revenus,

Pour être complet, il faut tout d'abord souligner que
l'imputation d'impôts sur les revenus étrangers est égale-
ment soumise aux dispositions générales prévues dans les
nouveaux articles 186 et 187. L'article 186 exclut l'imputa-
tion pour toutes les personnes morales non soumises il
l'impôt des sociétés. L'article 187 exclut l'imputation
lorsqu'elle concerne des revenus qui n'ont pas été déclarés
ou qui n'ont pas été effectivement repris dans la base
imposable.

La Section Il, sous-section 11 du Chapitre Il, titre VI,
relative aux impôts sur certains revenus étrangers com-
prend trois articles.

L'article 189 définit les conditions auxquelles doivent
satisfaire les irnpó.s sur les revenus étrangers et les revenus
étrangers auxquels ils se rapportent pour pouvoir être
imputes. Les articles 190 et 191 précisent le taux d'imputa-
tion, une distinction n'étant plus établie que selon que
notre pays a ou non conclu une convention préventive de
la double imposition avec le pays où les revenus ont été
recueillis. Si une telle convention existe, les impôts étran-
gers peuvent être imputés intégralement, du moins pour
autant qu'ils ne soient pas supérieurs aux impôts sur les
revenus belges qui frappent ces revenus.

Si aucune convention n'a été conclue avec l'Etat dont les
revenus sont originaires, l'imputation est limitée à la moitié
du total des impôts sur les revenus belges qui frappent ces
revenus.

Dans les deux cas, la première restriction dont il faut
tenir compte est qu'il n'est pas possible d'imputer un
montant supérieur il l'impôt sur les revenus réellement dû
ou payé ;1 l'étranger (an. 189 en projet),

Enfin, il convient encore d'attirer it cet égard l'attention
sur l'article 12 cie la proposition. Cet article doit être
considéré comme une mesure J'accompagnement nécessaire
en vue de l'application intl,o,' ..~~ du nouveau système
J'imputation de l'impôt étranger qui ne connaît pas d'ex-
ception. Pour l'impôt des sociétés, il existe la technique du
"dividende de circulation immunisé d'impót » (revenus
définitivement taxés) perrnen.mt d'éviter que les revenus
mobiliers perçus et déjà taxés ne soient repris une deuxième
lois J;\I1S la h,lse imposable et qu'ils fassent dès lors l'ohjcr
d'une double Imposition. Tel est l'obier de l'article I Il,
inséré dans le Code sous l'intitule: .. Revenus déductibles
des bénéfices imposables ...

Comme il ressort clairement du t e xr e du projet d'article
113, % 3hi5, C.1. R., nous l'men dons supprimer ce 111(0(;1-
nismc pour les revenus qu'une personne morale tire de ses
placements mobiliers ;1 l'etranger (pour ;llIL1111 qUL' la
socièlt' qui distribue de tels revenus soit une societe etablie
;1 l'err.inger).

Dl' Ct' f.ut , Cl'S revenus mobiliers sour soumis ;IU reguue
ordinaire prévu dans 1.1 pruposition . :1 savoir le regime
prllposl' d'imput.inon dl' l'impôt ctr.mgcr dleClit. Il Cq

toutefois dérogt; ;'1 ù' principe dans une seule siru.u ion
concrète. ;'1 sa voi r lorsq ut' la P;1 rt ici p.u ion peut trou ITr une
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hclnstiru; alken in Belgii.' hchn.rlde of vcrkregen inkornstcn
t rctt (art. 140, %1, W. I. B,); de notie buirenlandse inkom-
sten is bijgevolg tegenstrijdig met het karakrer zelf van de
belastiug der niet-verblijfhouders.

Dl' artikels 9 en 13 1';\11 dit voorstel voorzien in de
opheffing van alle hierboven vermelde regelingen met
uitzondering van het artikel 1 I Cl dar gezien zijn rechnische
strekking behouden kan worden.

De verrekeningsmethode die wij voorstellen ligr vervat
in artikel 16 van het wersvoorstel en is meer bepaald terug
te vinden in de voorgestelde artikels 189, 190 en 191 van
het Wetboek van de inkomsrenbelastingen.

Volledigheidshalve moet er eerst op gewezen worden dar
ook de verrekening van buitenlandse inkornstenbelastingen
onderworpen is aan de algernene bepalingen voorzien in de
nieuwe artikels 186 en 187, Artikel 186 sluit de verreke-
ning uir voor alle rechtspersonen die nier onderworpen
worden aan de vennootschapsbelasring. Artikel 187 sluit
de verrekening uit wanneer ze betrekking heeft op niet
aangegeven of niet daadwerkelijk in de belastbare grond-
slag opgenornen inkomsten.

Afdeling Il, onderafdeling Il van Hoofdstuk II, titel VI
met betrekking tot zekere buitenlandse inkornstenbelastin-
gen bevat 3 artikels,

Artikel 189 bepaalr de voorwaarden waaraan de buiten-
landse inkomstenbelastingen en de buitenlandse inkornsren
waarop ze betrekking hebben moeren voldoen om in
aanmerking te komen voor verrekening. Artikel 190 en
191 bepalen de mate van verrekening, waarbij alleen nog
een onderscheid gernaakt wordt naargelang België met het
land waaruit de inkomsten werden behaald al dan niet een
overeenkornsr tot het vermijden van dubbele belasting heeft
afgesloten. Bestaar er een dergelijke overeenkornsr dan
kunnen de buitenlandse belasringen volledig verrekend
worden, althans voorzover zij nier hoger zijn dan de
Belgische inkomstenbelastingen die op deze inkornsren
drukken.

Indien geen overeenkomst afgesloten werd met de bron-
sraat van de inkornsten wordt de verrekening beperkt tot
de helft van het totaal aan Belgische inkornstenbelasting
dar op deze inkornsten drukt.

In beide gevallen geldt echrer als eerstc beperking dat
niet meer mag verrekend worden dan de werkelijk in het
buitenland verschuldigde of beraalde inkornstenbelasing
(voorgesreld art. 189).

Tenslotte dienen we in dit verband nog even te wijzen
op artikel 12 van dit voorsrel. Dit dient gezien te worden
als een noodzakelijke begeleidingsmaatregel met het oog op
her integraal toepassen van he; nicuwe stelsel van buiten-
landse belasring-verrekening zonder uitzondering. Inzake
vennootschapsbelasting besraat de rechniek van her « belus-
ringvrije doorstromingsdividend » (definitief belasre inko-
men), orn reeds belaste , ontvangen roerende inkomsten
geen tweede rnaal in de grondslag op te nemcn en aldus
dubbele belasting op die inkomsren tt' vermijden. Zulks is
hcr doel v.m .irtikel I Il, dar in het Wetboek opgenornen
werd onder her opschrifr : <. van de belasrbare winsten
.ifrrekbare inkomsten ...

Zo.ils duidelijk uir de tekst van hel voorgestelde artikel
Il.3, :~ 3hi5, W.l. B. blijkt, beogen we het afschaffen van
d.u mech.misme bij een rechrspersoon voor inkomsten van
h.i.ir roereude bcleggingen in het buirenland (voor zover de
uitdelcnde vennoot schap van dergelijke inkornsten dus een
in het huitcnland gevesrigdc vennootschap is).

Da.irdoor volgcn dergelijkc rocrcnde inkomsten de ge-
wone regeling in het voorstel , dit wil zcggen her voorgestel-
de .•rclsel v.in verrekening v.m de werkelijke , buitenlandse
behsling. Van dit principe wordr evenwel ;lfgewckcn in
ccn coucrcrc .•itu.it ir , mel n.unc w.mncer de deelnerning
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justification (;conOI11 iquc dans 1.1 necessite pour Lt societe
belge d'assurer son npprovisionnemcnt en matières ou
l'écoulement de ses produits. 1),IIls cc CIS, le Ministre des
Finances peut , si le contribu.rble le lui demande, permettre
tout de même l'applic.itiou de l'immunisation prévue :1
l'article Ill. Dans pareille situation, il n'y a cependant plus
d'imputation de l'impôt frappant les revenus étrangers.

Enfin, l'article 19 de la proposition de loi adapte l'article
353 C. 1. R. à la situation modifiée par suite de l'abrogation
de l'article 88. Les auteurs ont cependant profité de
l'occasion pour élaborer une version nettement simplifiée
du texte de l'article.

Nous nous rendons compte que la méthode d'imputation
est critiquable dans un seul cas, à savoir dans la mesure
où elle serait à l'origine d'une politique visant à freiner les
échanges économiques avec certains pays en voie de déve-
loppement.

L'application de la méthode d'imputation peut avoir
comme conséquence de neutraliser les avantages fiscaux
que ces pays « offrent » éventuellement aux investisseurs
étrangers, compte tenu de l'effet d'absorption dans l'état
du domicile.

Tout en étant conscients de cette difficulté eventuelle,
nous refusons Qu'elle soit résolue dans le cadre de disposi-
tions légales de panée générale. Il y a d'ailleurs longtemps
déjà que les zones de libre échange, de développement ou
d'emploi ne sont plus le monopole de pays pauvres. Par
contre, nous sommes favorables à l'utilisation du modele
de convention des Nations Unies (1980) préventive de la
double imposition en ce qui concerne les "vrais" pays en
voie de développement.

3. La loi de 1927 et les sociétés et firmes coloniales (art.
22).

L'article 22 de la proposition vise à abroger la loi du
21 juin 1927 relative au régime fiscal applicable aux
contribuables congolais et il abroger la disposition de la
loi du 20 novembre 1962 qui maintient les impôts cédulai-
res supprimés pour ce qui est de l'application de lad ire loi
du 21 juin 1927.

Cette loi est la résultante directe de l'article 2 de loi du
21 août 1921, aux termes duquel ù les sociétés commercia-
les, constituées soir en Belgique, soir au Congo, sous le
régime de la législation en vigueur dans la colonie sont
soumises exclusivement ,lUX lois coloniales, même si elles
ont en Belgique leur principal siege administratif er que leur
conseil d'administration er leur assemblée générale s'y
réunissent ".

A l'issue des discussions qui ont cu lieu entre la Belgique
et sa colonie sur la question de savoir lequel des deux Etats
pouvait taxer ces sociétés coloniales, on a opté pour une
approche pragmariquc : ces sociétés sont taxee .• gro,,,)
modo comme une entite unique en Belgique par un "l'l'vice
créé spéci.ilerncnt :1 cet effet. Apre .• cette approche glob.rlc,
l'impór ainsi recueilli l'Sr en .•uire reparti entre Ic T l'l'sor
belge cr le Trésor colonial , 4/:ï du produit dl: la taxe
mobilière er de la t.ixe professionnelle etant .utr ibue- au
Trésor colonial et I/:ï au Tresor belge,

En f.ut , les revenus t.mt belge .• qu'ctr.mger s (congolais)
sont taxés ensemble après quoi le produir est l't'parti,

Dl' même que l'article 2 dl' LI loi du 21 .ioùr 1')21 .1

eré abroge par l'nrriclc I'", ~;ICC, de ln loi du 17 juin 1')(,(1

I () 1

cconomisch k.m vcr.uuwoord worden vanuit de noodzaak
voor de Belgische veunootschap orn , ofwcl haar bevoorra-
ding in grondstoffen, ofwel de afzet van haar produkten
vcilig te stellen. In clit geval kan de Minister van Financiën,
indien de belastingplichrige hem hierorn verzoekt , de roe-
passing van cie vrijstelling zoals voorzicn in artikel Ill,
toch toesraan. In dergelijke situatie grijpt evenwel geen
verrekening meer plants van buitenlandse inkomstenbelas-
tingen.

Artikel 19 van het wetsvoorsrel past renslorte artikel 353
W. I. B. aan voor de gewijzigde situatie na de schrapping
van artikel 88, Hierbij werd wel de kans aangegrepen om
een opmerkelijk eenvoudigere versie van het artikel te
ontwerpen.

We zijn ons er van bewust dar de verrekeningsmethode
in één geval vatbaar is voor kritiek, met name voor de
afrernrningspolitiek die mogelijkerwijze als gevolg ervan
optreedt ren overstaan van het economische verkeer met
zekere onrwikkelingslanden.

Door de toepassing van de verrekeningsrnethode worden
belastingvoordelen die dergelijke landen eventueel « aanbie-
den » aan buitenlandse investeerders geneutraliseerd door
her opslorpingseffect in de domiciliestaat.

We erkennen dit mogelijke probleem maar wijzen hier-
voor een algemene wettelijke regeling van de hand. Vrijhan-
dels-, cnrwikkelings- of tewerkstellingszones zijn trouweus
al lang geen monopolie meer van arme landen. Wel pleiten
we voor het gebruik van het V. Nc-modelverdrag (1980)
voor her verrnijden van dubbele belasting ten overstaan van
" werkelijke . onrwikkelingslanden.

3. De wet van 1927 ten oversraan van koloniale ven-
noorschappen en firrna's (art. 22).

Anikei 22 van het voorsrel beoogt de opheffing van de
wet van 21 juni 1927 berreffende het belastingregime
toepasselijk op de Kongolese belastingplichtigen en de
opheffing van die bepaling in de wet van 20 novernber
1962 die de afgeschafte cedulaire belastingen nog insrand-
houdt voor de roepassing van die wet van 21 juni 1927.

De wer van 21 juni 1927 is het rechtstreeks gevolg van
artikel 2 van de wet van 21 augustus 1921, volgens
herwelk "de handelsvennootschappen , hetzij in België,
hetzij in Kongo opgerichr door het stelsel der wetgeving
in de kolonie in voege, uitsluitend aan de koloniale wetten
zijn onderworpen, zelfs zo zij in België hun voornaarnste
beheerszerel hebben en hun beheerraad en hun algernene
vergadering (in België) snmenkornen ».

Na een tijd van discussie russen België en haar kolonie
ornrrenr de vr.iag wie van beide nu wel deze koloniale
vcnnootsch.ippen mochr bel.isten , werd gekozen voor cen
pr.igmarischc a.mpak : dergelijke vennoorschappen worden
grosso modo als één enkel geheel in België belast JOOl' een
speciaul d.iarvoor opgerichte dienst. Nadar her geheel als
dusd.mig \\',IS bcnaderd, werd duaropvolgend de aldus
bekornen belasting verdeeld tussen de Belgische Schatkist
en de Koloniale Scharkisr , waarbij , ruw geschersr , 415 van
dt' opbrengst van de Mobiliënbelasring en de bedrijfsbelas-
ring .i.m de Koloni.rle Schatkist wcrd roegekend en 1/ S a.m
de Belgischc Sch.irkisr.

Aldus worden in fcire zowel Belgische als buitcnlandse
\,Kougolcse) in kornsren s.uncn belasr w.uirnu de opbrcngst
word I vcrdeeld.

Norm.ilirer had de wer v.in 21 juni 1927 een einde
moeren nemen n.id.u .irtikcl 2 v.in de wet \':111 21 augustus



cu l'l' qui concerne le Congo helge ct enfin p.ir l'article l'",
alinéa Ir', de: 1;\ loi du 14 juin 19(,2 en Ct' qui concerne
le territoire sous mandat du Ruand.i ct de l'Urundi, la loi
du 21 juin 1927 aurait normalement aussi dû être abrogee.

Il n'en a cependant pas été ainsi. Bien que les travaux
préparatoires de la loi du 20 novembre 1962 n'y fassent
pas explicitement référence, la raison de cette non-abroga-
tion doit probablement ètre cherchée dans le fait que la
liquidation de ces situations antérieures n'avait pas encore
pu être achevée pour le 1er janvier 1963.

Aujourd'hui, cette loi du 21 juin 1927 est cependant tout
à fait dépassée et elle peut donc être abrogée.

L'abrogation de l'article 87, alinéa l ", de la loi du 20
novembre 1962 rend définitivement caduques les disposi-
tionsdes anciennes lois cédulaires, qui, bien qu'ayant en
principe été abrogées par l'article 50, § 1cr, de cette même
loi restent actuellement en vigueur pour l'application de LI
loi du 21 juin 1927.

Il est donc possible de créer une situation nette, d.ms
laquelle tous les revenus de n'importe quelle personne sont
délimités clairement, soit comme revenus de '" résidents ",
soit comme revenus de non-résidents '".

4. Dispositions transitoires (art. 20, 21 et 23)

L'article 20 comprend une clause d'adaptation des
conventions internationales au régime modifié de l'impôt.
Dans ce contexte, nous nous sommes inspirés du 3c alinéa
de l'article 87 de la loi du 20 novembre 1962, qui, en se
référant à la réforme de 1962, contenait une formule
similaire.

Nous sommes conscients que la Constitution confère au
Roi le pouvoir de conclure des conventions inter nation.iles. I

Par ailleurs, cette même Constitution accorde .HI seul
Parlement le pouvoir de lever des irnpors t't dc !'rt'I oir ,les
dispenses. L'article 20 de LI prupovit iou s'dtllrct' ,le conci-
lier ces deux principes ct rend ,Ic !'11I~ <upcrtlu It' troisième
alinéa précité de l'nrricle ~- dt' l.i loi du 2(1 Ill" cmbrc IlJh2,
Cet alinéa est d'ailleur-s tout :1 t.ur ,!cp.ISS". puisque 1l1111l'S
les conventions conclues .t l'l'pnqll'' ont ,kl.1 C!l' rcrnpl.i-
cées. Il en est d'ailleurs ,le mcm« ,le !.1 ,i"P"SIl\l1\l pr"l uc
au deuxième uline.; de l'art iclc so ,le CCli,' ml'ml' Il)j du
20 novembre 1962. Cc, ,lelI' .ilinc.r-, ~"IH ,le, lor s .lbr,)~l'~
respecrivcmeut p.ir l'art iclc 23 CI p.lr I".ll'llc'k 21. '

H. lr <l',''dit '/"II/Ifl/it
(Art . .3. l " p.trtim , 4, JO, II, 14 ct 16 p.inun)

A l'heure actuelle, les dispositions It'gaks ;1\";1I1!trait .iu
crédit d'impót se trouvent en ordre quelque peu dispers«
d.ms le Code. L'arricle IJ5 comprend l'instaur.uiou du
crédit d'impôt et en fixe les pourcentages 1;\111 pour les
revenus mobiliers que pour les revenus professionnels.
L'imputation du crédit d'impôt est appliquée scion les
règles prévues ;lUX actuels articles 191, alinéa premier, l ",
a, 20.3 et 204, C. I. R.

Les règles relatives :1 LI fixation ainsi qu'à l'imputation
du crédit d'impôt sont énoncées dans deux articles, ;\ savoir
les articles 194 er 195 proposés par l'article 1(, de la
proposit ion.

Sur le fond, la proposition n'innove qu'en ce qui concer-
ne l'imputation du crédit d'impôt. Actuellement, ce crédit
est , ausvi hien pour les revenus mobiliers que pour les
revenus professionnels, encore impute autorn.ttiquement
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I Y21 was opgehevcn bij arrikcl I, ~ I, van de wet van
17 [uni 19(,0 wat bctreft Belgisch Kongo en tcnslottc door
artikel I, eerste [id, V.1I1 de wet van 14 juni 1962 wat
betreft de mandautgebieden Ruanda en Urundi.

Dit is echter nier gebeurd, Hoewel de parlementaire
bescheiden van de wet van 20 november 1962 daarover
niets expliciet zeggen, moet de oorzaak waarschijnlijk te
vinden zijn in het feit dat de afwikkeling van die vorige
toestanden nog nier tegen 1 januari 1963 kon worden
beëindigd.

Thans echter is deze wet van 21 juni 1927 volledig
achrerhaald en kan zi] dan ook opgeheven worden.

Door de opheffing van .irrikel S7, eerste lid, van de wet
van 20 novernber 1962 verv.illen daardoor , definitief, die
bepalingen van de oude cedul.ure wetren die, hoewel in
principe opgeheven bij urrikel 50, i 1, van dezelfde wet,
th.ms nog verder besr.t.in voor de toepassing van de wet
van 21 juni 192-.

Aldus is het mugelijk een zuivere roestand te creëren,
w.rarin alle inkornsren v.m geliik welke p.rsonen duidelijk
onderscheiden worden, herz i] als inkornsten van « verblijf-
houders .. herzij als inkomsten L1I1 .. uiet-verblijfhouders »,

4. Overgangsbepalingen (.irr. 20, 21 en 23)

Arrikel 20 ornvar een clausule tot a.mpassing van de
internationale overeenkornsren .i.in het gewijzigde belas-
tingsrelsel. We grepen hiervoor rerug naar het derde lid van
artikel 87 van de wet L1I1 20 novernber 1962 dar verwij-
zend naar de hervormiug v,ln (962 een soorrgelijke for-
mule bevarre.

We zijn ons erv.m bewust d.u grondwetrelijk de Koning
de bevoegdheid ruekornr orn intern.uionule overeenkorn-
sten .if tt' <luircn , Anderz ijds ~et'ft diezelfde Grondwet
cchrcr .illeeu .1.1n hct Parlcmeur ~le bevoegdheid om belas-
t inucn tc licttcn en I r iistcllinuen tc voorzien. Met de tekst
1.11; .irt ikcl 211 pr olxrcn wc 'heide principes te verzoenen,
H icr door \1, irdt hct ecrdcr vermelde derde lid van artikel
S- \,111 ,!c \\ ct 1.111211 noveniber 1962 bovendien overbo-
,Ii~. Hct l' (HIlI\\ cns inmiddcls ror.uil voorbijgesrreefd
~l'/il'n .illc t ocn ,lt~l'sh,tt'n ovcrccukomsten reeds werden
~en .mucn. Dit/elf:k ~l'''lr t rouweus eveneens voor de
hT.t1I1;~ \'\l'rIICIl in I;t't twcedc lid L\Il artikel 80 van
,!il'/l'It,!c \lc( \.111 2(1 nov cmbcr 1962. Beide worden dan
",)k lIp~cht'\ vn resf'l'ctic\ cli ik door lier bepaalde in artikel
2.~ l'n.lI'tikcl2l,

H. Il .:t fd,I,.;ti/lg/.:",·diet
\:\n, 3. l " p.rrtiin. 4, 10. Il. 14 en 16 partinii

0l' dit u~cnhlik SL1;1I1dl' wet sbcp.iliugen met betrekking
lOT hcr hl'L1srin~krcdiet cnigs/ins gespreid over het Wet-
bock. Artikcl 1,,5 bcv.u dl' instelling \';lJ1 het belastingkre-
die! en de pcrccnr;lges ervan Illet bcrrekking tot zowel
roerende .ils bedrijfsinkomsten. De verrekening van het
bel.istiugkrcdiet wordr toegep.isr volgens de regels voorzien
in de huidiue artikclcn 191. ccrsrc lid, l ", a, 20.3 en 204,
W.l. B.. '

In het onderh.ivig voorstcl brengcn we zowel de regels
voor de bepaling, als voor de verrekening van het belus-
tingkrediet , onder in twee .irtikels Illet n.une de voorge-
srelde .irrikels 194 en 195 in artikel 1(, van het voorsrel.

Iuhoudclijk brengr het voorstel alleen een vernieuwing
aan m.b.t. de verrekening van het belnstingkrediet . Thans
wordt her belastingkrediet zowel voor roerende als bedrijfs-
inkornsten nog .rutom.uisch verrckcnd op de totale carego-
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sur 1,1 "Ht~goric globale des revenus mobiliers ou profes-
sionnels. On néglige cnrièremeru la question de savoir si
ces revenus ont' été intégrés ,\ Lt !1,ISC imposable de Lt
société et si les revenus mobiliers par exemple som en,OIT
effectivement compris dt' manière intégr.ile dans la b;lse
imposable globalerncnr it l'impôt des personnes physiques.
Il est temps de ne plus se montrer aussi indulgent et de
limiter le crédit d'impôt (comme technique destinée ;\
atténuer les effets de la double imposition) aux revenus
auxquels il se rapporte.

Les dispositions figurant it l'article 3, I <l partim; 4, 10
et Il sont de simples modifications de forme qui découlent
obligatoirement de la modification opérée.

C. Les imputations en général
(Art. ]~r, 5, ]5, 16, ]7, IR et 24)

Les deux innovations précédentes ont nécessité la modifi-
cation d'un certain nombre d'articles du titre VI, chapitre
II du Code relatifs aux imputations.

Pour ne pas rendre cc chapitre encore plus complexe,
nous avons préféré lui donner une structure entièrement
nouvelle. A l'article ] 6 de la proposition, nous remplaçons
dès lors tous les articles de 186 à 205, en les regroupant
et en leur donnant en général une nouvelle formulation.

Pour ce qui est du fond, nous avons procédé, outre les
modifications précitées concernant les revenus étrangers et
le crédit d'impôt, à quelques autres modifications de
moindre importance:

l)Une première modification concerne les imputations
de l'impôt des sociétés pour ce qui est de l'impôt calculé
conformément aux articles 131, 132 et 133. Pour l'instant,
l'article 200 dispose qu'aucune réduction au titre de pré-
comptes n'est opérée sur les cotisations éta blies en exécu-
tion des articles 131, 132 et LU. Nous souhaitons abroger
ces dispositions. En effet, si nous pouvons marquer notre
accord sur les taux spéciaux de ces cotisations fixés aux
articles 131, ] 32 et 133 ainsi que sur le traitement
particulier qui leur est réserve en matière de versements
anticipés, nous ne jugeons pas souhaitable cie les exclure
de l'imputation. C'est uniquement pour des raisons de
clarté que l'imputation des précomptes remboursables se
fait d'abord, en vertu de l'article 199 nouveau, sur les
cotisations ordinaires et que cc n'est qu'ultérieurement que
l'excédent est utilisé en apurement des cotisations spéciales.

2) Une deuxième rnodific.u. ..•• .oncerne la limitation des
imputations pour les personnes morales sans but lucratif
Jans le cadre de l'impôt des non-résidents.

Alors que l'actuel article 200, C. I. R. exclut toute
imputation pour les personnes morales belges sous le
régime de l'irnpór des personnes mor.iles, il n'en est P,IS
de rnèrne des personnes morales s.ms but lucratif soumises
;'1 l'irnpót des non-résidents. Dans S;I forme .icruellc, lart iclc
199, alinéa 3, C. I. R. n'exclut P,lS la déduction de tous
les précomptes, comme le fait l'article 200, C.1. R. pOlir
les personnes morales belges. D;1I1Sla présente proposition,
cette déduction est exclue par l.i disposition générale
prevue ;1lI 11l1UVei article I SC>.

3) 1.es dispositions de l'actuel article 191, alinéa prcrruer ,
3", C.1. R. ne sont reprises nulle p.irt dans la nouvelle
version du chapitre IV du Titre VI. Il s';lgit en l'occur rcnce
des cen ific.us de fonds communs de plucerncnt . Ceux-ci ne
constituent p.is en soi une catégorie parriculicrc de revenus
mobiliers. [ 'actuel article 191 prévoit un precornpt e mohi-
lier fictif pour (L'S revenus en CIS de non-tr.msp.ircnce.

I S I

rit' V;Hl, otwcl de rocrendc, ofwcl de bcdriifsinkomsren.
Men gaur hierbij totaul voorbij aan de vragen of deze
inkomsten opgenornen werden in de bclasrbare gronclslag
v.in de vennoorschap en de roercnde inkomsren bv. ook
\\TI degelijk nog alle aanwezig zijn in de gezamenlijk
belastbare grondslag voor de personenbelusting. De tijd is
gekomen om aan deze toegeeflijkheid een einde te rnaken
en het belasringkredier (als techniek om dubbele belasting
te milderen) te beperken tot die inkornsten waarop het
betrekking heeft.

Het bepaalde in artikel 3, 1() partim , 4, 10 en Il zun
lourere tekstwijzigingen die noodzakelijk sarnengaan met
cie doorgevoerde wijziging.

C. De uerrekeningen in het algemeen
(Art. ],5, ]5, 16, ]7, 18 en 24)

Beide vorige ingrepen noodzaakten de wijziging van een
aantal urtikels in titel VI, hoofdstuk II "an het Wetboek
met betrekking tot de verrekeningen.

Orn het karakter van dit hoofdstuk nier nog ingewikkel-
der te rnaken, werd geopteerd voor een volledig nieuwe
vormgeving ervan. In artikel 16 van het voorstel vervangen
we bijgevolg alle artikelen van 186 tot 205, mirs hergroe-
pering en rneesral ook een herforrnulering naar de vorrn.

Naar inhoud werden naast de hogerverrnelde wijzigingen
met betrekking tot de buitenlandse inkomsten en het
belasringkrediet nog enkele kleinere wijzigingen doorge-
voerd:

1) Een eerste wuzrgmg betreft de verrekeningen binnen
de vennoorschapsbelasting ten aanzien van de belasting
berekend overeenkornsrig de artikelen 13], 132 en 133.
Op dit ogenblik bepaalr arrikel 200 dat uit hoofde van
voorheffingen geen aftrek wordt verricht op aanslagen
inzake de artikelen 131, 132 en 133. Wij wensen deze
bepalingen niet langer te weerhouden, Daar waar wij ons
wel akkoord kunnen verklaren met de bijzondere rarieven
bepanld in de artikelen I 31, 132 en 133 en met betrekking
tot de bijzondere behandeling ervan voor de voorafbera-
ling, achten wij de uirsluiring voor de verrekening nier
wcnselijk , Het is alleen om redenen van duidelijkheid dat
de verrekening van cie rerugbetaalbare voorheffingen, vol-
gens artikel 199 nieuw , eerst gebeurt op de gewone
.mnslagen en pas daarna het overschot wordt gebruikt als
.i.mzuivering op cie bijzondere aanslagen.

2) Ecn rweede wijziging bL'ï~ft de beperking van de
verrckening voor rechrspersonen zonder winstoogmerk bin-
nen de bel.isting der nier-verblijfhouders.

Daur w.iar voor binnenlandse rechtspersonen onder de
rechtspersouenbelasung het huidige artikel 200, W. I. B.
elke verrekening uitsluit , is dit nier zo voor rcchtspersonen
zonder winsroogrnerk die v.illen onder de bclasting der
nier-verblijfhouder s. Artike] 199, derde lid, W. I. B, sluit in
zijn huidige vorrn nier de .ifrrek van alle voorheffingen uit ,
nuls .irt ikel 200, W.1. R. dar vnor binnenlandse rechrsper-
sonen wcl doer. Dit gebeurt wc] in het onderhavige voorstel
op b,ISIS van de algernene bepaling voorzien in het nieuwe
.irtikel 186.

,~) In de nieuwc versie van hoofdstuk IV van titel VI
wordr nergens meer het bepa.rlde in her huidige artikel
191. ccrste lid, 3", \X'. I. 11., opgenomen. Het betrefr hier
de cert itic.ucn v.m gerneenschappelij kc belcggingxfondsen.
Deze vorrnen op zich gecn afzonderlijke categorie van
rocrende mkomsren. In het huidige .irrikel 191 wordt voor
deze inkomsten ingeval \';111 nict-tr.msp.ir.mt-zijn een fic-
ticve roercnde \ oorhdfing voorzicn.



Il cst toutefois apparu ;', l'expérience que ccuc attitude
dl' bienveilluucc n'est plus [orulce. Nor.uum.uu en r.uson
du développement de l'inform.uique la pratique a suffi-
samment montre que, malgré l'augmenturion importante
du nombre et du capital des fonds de placement, aucun
de (es fonds n'éprouve plus de difficultés concrètes ,1 operer
une sélection. Pour que les choses soient tout ;1 fait claires,
l'obligation de sélection est inscrite, plutôt pour la forme,
par le biais de l'article 24 dans la loi du 27 mars 1957
relative aux fonds communs de placement.

Nous avons également profité de la restructuration
générale opérée à l'article 16 non seulement pour reformu-
ler à l'article 1er de la proposition l'article 2 du Code mais
aussi pour le compléter par des dispositions précisant les
montants qui sont encore imputées à la section Il de ce
chapitre Il en dehors des précomptes prevus au chapitre
ItT du titre VI. L'article 153, CI. R, est egalement reformu-
lé dans le même sens à l'article 15 de la proposition,

L'article 18 concerne une adaptation plutôt formelle de
l'actuel article 211 compte tenu des dispositions de l'article
16 , L'article 17 adapte l'intitulé du Titre VII du Code .1
la nouvelle réalité de l'article 211, § 2, C I. R., tel qu'il
a été reformulé par l'article 21 de la loi du Il avril 1983,
Cet article a fait de la restitution du montant perçu
indûment une partie essentielle du Titre VII du Code, et
nous souhaitons dès lors traduire cette réa lité dans l'inti-
tulé.

D. Les catégories dt' revenus et l'article 71
(art. 2, 3", 3, l'' partirn et 8)

Comme il a déjà été signalé ci-dessus, nous entendons
également modifier le système de détermination des revenus
nets dans les catégories des revenus mobiliers et immobi-
liers. Pour l'instant, l'article 71 prévoit en effet un certain
nombre de déductions qui doivent il notre avis être inscrites
à d'autres endroits du Code.

En premier lieu, il existe indubitablement un lien très
clair entre les frais d'encaissement et de garde prévus à
l'article 71, § l, l'', C. I. R. et les revenus mobiliers. Dans
cet ordre d'idées, il ne nous parait pas justifie que ces frais
puissent - comme c'est le cas actuellement - être déduits
non seulement des revenus mobiliers mais encore des
revenus immobiliers. Cette déductibilité détruit en effet .1
tort pour certains frais liés ;1 certains revenus la structure
logique du Code des impôts sur les revenus qui se compose
des différentes catégories de revenus, prévues .1 l'article 6.
L'inscription de cette réductio •• ;. l'article I il du Code
contribue dès lors non seulement ;1 assurer une meilleure
justice mais aussi ;1 simplifier légèrement le Code (voir
articles 3, l " partirn et il partirn). Une argumentation
identique peut èrre développée en ce qui concerne les
redevances rel.uivcs aux droits d'emphytéose ou de superfi-
(il', visés ;'1 l'article 71, ~ I'", ó", C. I. R. ki .iu .•si, la
logique ct la simplicite exigent que les disposition .• dl'
l'article 71, § l '". 6", C. I. R. soient rr.msferces ;'1 l'article
7, C. I. R. Ces modifie.irions sont ré.ilisée» ;IlIX articles 2
p.irtim et X p.irt im.

En conséquence, comme le.. di tfércnres c.ucgorics de
revenus .•ont déterminée .•.. de maniere plus pure .. Jans la
proposition, cela facilircr.t l'npplic.uion pr.uiquc de la
méthode d'uupuuuion.

En rl'gle gcnéLlle, les impots etrangers sont en effet .iu.•.•i
repartis esscnr icllcrnent dt' m.uucrc cédulair c.
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Uit de pr.iktiik is evcnwel gcblcken dar deze wclwillcnde
gocdgunsngheid nier langer gegrond is. Mede door de
onrwikkeling van de informarica is ondanks de sterke
toen.une van her .umtal en het kapiraal van de beleggings-
fondsen uit de prukrijk afdoende gebleken dar geen enkele
van deze fondsen nog praktische moeilijkheden ondervindt
om een schifting op te stellen. Voor alle duidelijkheid
wordr in artikel 24, eerder pro forma, de verplichting tot
schifting ingeschreven in de wet van 27 maart 1957
berreffende de gerneenschappelijke beleggingsfondsen.

De algernene vervanging in artikel 16 werd ook aange-
grepen orn in arrikel 1 van het voorstel artikel 2 van het
Wetboek nier alleen te herformuleren maar ook aan te
vullen met de aankondiging van wat er in dar hoofdstuk
Il inzake afdeling Il ook nog verrekend wordt buiten de
voorheffingen van hoofdstuk I van tirel VI. Ook artikel
153, W. I. B. wordt in artikel 15 van het voorstel in
dezelfde zin geherformuleerd.

Artikel 18 betreft een eerder redactionele aanpassing van
her huidige artikel 211 in functie van net bepaalde in
artikel 16. Artikel 17 voert een aanpassing in van de
hoofding van rirel VII van het Wetboek aan de nieuwe
realiteir van artikel 211, § 2, W. I. B. zoals in nieuwe lezing
opgenornen bij artikel 21 van de wet van Il april 1983.
Daardoor werd de reruggaaf van het reveel geïnde een
essenrieel onderdeel van rirel VII van het Wetboek en deze
realireit v.ensen wij dan ook in de hoofding op te nemen.

D. De inkomstencategorieen en artikel 71
(art. 2, 3", 3, 1° partim en 8)

Zoals hoger reeds verrneld wensen we met dit wetsvoor-
stelook in te grijpen in de afbouw naar netto-inkomsten
binnen de categorieën van de roerende en onroerende
inkomsten. Artikel 71 bevat op dit moment irnrners een
aantal afrrekken die naar onze rnening elders in het
Wetboek thuishoren.

In de eerste plants bestaat er ontegensprekelijk een
eenduidig verband tussen de innings- en bewaringskosten
zuals deze voorzien worden in artikel 71, § r. I", W. I. B.
en de roerende inkornsren. Het lijkt ons hierbij niet
gerechrvaardigd orn deze kesten - zoals dit rnornenreel
gebeurd - nier alleen afrrekbaar te stellen van de roerende,
manr ook van de onroerende inkornsten, Hierdoor wordt
ten onrechte voor bepaalde kesten verbonden aan bepaalde
inkornsten de logische opbouw van het Wetboek van de
inkornsrbel.isringen met de onderscheiden caregoriëen van
inkomsten , zoals voorzien in arnkel 6, doorbroken en
versroord, Het onderbrengen van deze afrrek binnen artikel
18 van het Wetboek leidt bijgevolg nier alleen tot een
grotere rechtvaardigheid , rna ar vormt revens een kleine
vereenvoudiging van het Wetboek (zie artikelcn 3, l "
p.trrim en 8 partim). Eenzelfde argurnent.uie kan ontwik-
keld worden m.b.r. de in artikel 71, § 1,6", W.LB.
bedoelde termijnen voor rechren van erfpachr of opstal.
Ook hier vereisen Je logica en de ecnvoud het overbrengen
\";111 de bepnlingen v.\I1 artikel 71, § 1,6", W. I. B. naar

artikel 7, W.l. Boo Dir gebeurr in de arrikelen 2 partirn en
il p.irtim.

Cezrcn .ildus in het voorstcl de verschillende inkornsten-
caregorieën «zuiverder .. bepaald worden , zal dit de prakti-
sche roepassing v.in de verrekcrungsmcrhode vergernakke-
lijken ,

De buitcnl.mdsc belastingen zijn rmrners veelul ook in
wez en cedul.iir onderverdeeld.
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E. Ellt,.,~·/· ,'II riguv«: (art , 2S)

Enfin, l'article 25 concerne l'entrée en vigueur. l.es
auteurs ont opté en l'espèce pour une période assez ércn-
due, ce qui permettra également il l'adrninisrrutiou fiscale
de se préparer il l'application de Cette nouvelle législation.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

L'article 2 du Code des impôts sur les revenus est
remplacé par les dispositions suivantes:

« Art. 2. - Les impôts sur les revenus mentionnés il
l'article 1er sont notamment perçus par voie de précomptes
suivant la distinction, dans les limites et aux conditions
prévues au titre VI, chapitre l.

Certains impôts et taxes sont également imputés sur ces
impôts selon la distinction, dans les limites et aux condi-
tions prévues au titre VI, chapitre Il, sections I et IL»

Art. 2

Les modifications suivantes sont apportées il l'article 7
du même Code remplacé par l'article 1er de la loi du
19 juillet J 979 > modifié par l'article 1er de la loi du
28 décembre J 983 portant des dispositions fiscales et
budgétaires et par l'article 34 de la loi de redressement du
31 juillet 1984:

JO le § 1er, alinéa premier, 2", c, est complété par les
mots suivants: «ne sont pas des charges locatives: les
impôts étrangers sur les revenus visés il l'article 189 y
compris les accroissements, majorations, amendes, intérêts
de retard et frais y afférents, ainsi que les sommes versées
il valoir sur ces impôts»;

2° au § 2, il est inséré cnu e le premier et le deuxième
alinéa un alinéa supplémentaire, libellé comme suit: "Ne
sont pas des charges locatives: les montants visés au § I er,
alinéa premier, 2", c, in fine »;

3" entre le § .5 et le § 6, il est inséré un § Sbis nouveau,
rédigé comme ••uit:

" § Sbis, Sont déduites des revenus déterminés conformé-
ment aux paragraphes pi écèdcnts, pour .iut.mr qu'elles
n'aient pas été prises en consideration pour la détermina-
tion du revenu cadastral et qu'elles n'aient pas déjà pu être
déduites, les redevances et la valeur de charges y assimilées.
payées il l'occasion de l'acquisition J'un droit J'emphytéose
ou de superficie ou Je droits irnmobiliers similaires .• ]
l'exclusion des sommes payées ;] l'occasion de l'acquisition
de droits visés au § J er, alinea 2."

I III I

E. Dc' illll·/'/'I,illgt/'c'c!illg (art, 2S)

Het arrikel 25 beoogt tenslorte de inwerktingtreding.
Hierbij werd geopreerd voor een vrij ruime periode, waar-
door ook de bclastiugudrninisrratie in de mogelijkheid
gesteld wordt zich op deze nieuwe wetgeving voor te
bereiden,

M. COLLA

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Artikel 2 van het Wetboek van de inkornstenbelastingen
",•.-ordt vervangen door de volgende bepalingen:

« Art. 2. - De in artikel 1 vermelde inkornstenbelastin-
gen worden onder meer geïnd bij wijze van voorheffingen,
volgens het onderscheid, binnen de grenzen en onder de
voorwaarden als bepaald in titel VI, hoofdstuk I.

Op die belastingen worden tevens zekere belastingen en
heffingen verrekend, volgens het onderscheid, binnen de
grenzen en onder de voorwaarden als bepaald in titel VI,
hoofdstuk II, afdelingen I en II.»

Art. 2

In artikel 7 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij arrikel
1 van de wet van 19 juli J 979, gewijzigd bij artikel 1 van
de wet van 28 december J 983 houdende fiscale en begro-
tingsbepalingen en bij artikel 34 van de herstelwet van 31
juli 1984, worden de volgende wijzingen aangebracht:

l " § 1, eerste lid, 2", c, wordt aangevuld met de
woorden: « zijn geen huurlasten : de buitenlandse inkom-
srenbelasringen als bedoeld in artikel J 89 met inbegrip van
de desbetreffende verrneerderingen, verhogingen, boeten,
nalatigheidsinteresten en kosten, alsmede de in mindering
van die belastingen beraalde sornrnen »;

2" in § 2 wordt tussen hel eerste en het tweede lid een
bijkomend lid ingevoegd, luidend als volgt: «Zijn geen
huurlasren : de in § J, eerste lid, 2", c, in fine, bedoelde
bedrugen ";

3" russen § 5 en § 6 wordt ecn nieuwe § 5bis ingevoegd,
luidend als volgt :

,,§ Slns, Van de overeenkornstig de vorige paragrafen
vasrgestelde inkornsren worden afgetrokken, voor zover zij
nier in a.inrnerking werden genornen voor de vastsrelling
van het kadasrraal inkomen en voor zover zij nier reeds
konden worden afgetrokken, de termijnen en de waarde
van errnee gelijkgesrelde l.isren , betaald ter gelegenheid van
de verwerving van een recht van erfpacht of van opstal of
van gelijk.iardige onroerende rechten, met uirsluiring van
de sornrnen beruald ter gelegenheid van de verwerving van
in ~; l, rweede lid , bedoelde rechten, "



An.3

A l'article 18 du même Code modifié par l'article 3 de
hl loi du 25 juin 1973:

1" le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante: «Par montant net des revenus de capitaux
mobiliers, on entend le montant produit ou recueilli sous
quelque forme que ce soit, avant déduction des frais
d'encaissement et de garde et des autres frais ou charges
analogues, augmenté du crédit d'impôt visé à l'article 194,
§ 1, et des précomptes mobiliers réels ou fictifs visés aux
articles 174 et 202; ce montant est enfin diminué des frais
d'encaissement et de garde et des autres frais ou charges
analogues relatifs aux revenus déclarés qui entrent en
compte pour la détermination du revenu imposable";

2U il est ajouté un troisième alinéa, libellé comme suit:

« Ne sont toutefois pas déductibles pour l'application des
alinéas précédents les impôts étrangers sur les revenus visés
à l'article 189, Y compris les accroissements, majorations,
amendes, intérêts de retard et frais y afférents, ainsi que
les sommes versées à valoir sur ces impôts".

Art. 4

A l'article 27 du même Code remplacé par l'article 17
de la loi du 5 janvier 1976, le JO du deuxième alinéa du
§ 1er est remplacé par la disposition suivante:

«JO le crédit d'impôt visé ;\ l'article 195 H.

Art. 5

A l'article 45, 9" du même Code, modifié par l'article
Il de la loi du 2J décembre 1974 et par l'article 5 de la
loi du 19 juillet 1979, les mots" visés ù l'article 1Il8" sont
remplacés par les mots «visés Ù l'article 192".

Art. 6

L'article 50 du même Code modifié par l'article 2 de la
loi du 22 mai 1970, par l'article 5,3", de la loi du 7 [uilicr
1972, et par l'article l" de la loi du 2J juin 1975, cvt
complète par un J"hi:;, rl'digl' comme suit:

"JO/lis. - les lI11pÎJISétrangers sur les revenus VI~l'~ a
l'article I il9 ~' compris les accroissements, rnajorutions,
amendes, intérêts de retard el frais v afférents, amsi 411e
les sommes versées :'1 valoir sur ces irnpots H.

Art. 7

Au titre Il, chapitre Il, section V, du même Code il est
inséré :1 la sous-section Il, un article 69q/ll1tcr rédigé
comme suit :
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Art. J

In artikel 18, van hetzclfde Wetboek gewijzigd bij artikel
3 V,Hl de wet van 2.5 juni 1973 wordr :

l " het eerste lid vervangen door de volgende bepaling:
« Onder nettobedrag van inkomsten uit roerende kapiralen
wordt versraan het bedrag dar in enigerlei vorm is behaald
of verkregen, vóór aftrek van de innings- en bewaringskos-
ren en van de andere soortgelijke kosten of lasten, vermeer-
derd met het in artikel 194, § I,bedoelde belastingkrediet
en met de werkelijke of fictieve roerende voorheffingen
bedoeld in de arrikelen 174 en 202; dit bedrag wordt
tenslotte verminderd met de innings- en bewaringskosten
en de andere soortgelijke kosten of lasten met betrekking
tot de aangegeven inkomsten die in aanmerking komen bij
het bepalen van het belastbaar inkornen »;

2" een derde lid ingevoegd, luidend als volgt:

« Voor de toepassing van de vorige leden zijn evenwel
niet aftrekbaar de buitenlandse inkornstenbelastingen als
bedoeld in artikel 189 met inbegrip van de desbetreffende
vermeerderingen, verhogingen, boeten, nalarigheidsinteres-
ten en kosren, alsrnede de in mindering van die belasting
betaalde sornrnen »,

Art. 4

In artikel 27 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
artikel 17 van de wet van .5 januari 1976, wordt het JO
van het rweede lid van § 1 vervangen door de volgende
bepaling:

,,3" her in artikcl 195 bedoelde belastingkrediet ».

Art . .5

In artikel 45, 9" van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
arrikel Il van de wct van 23 decernber 1974 en bij artikel
5 van de wer van 19 [uli 1979, worden de woorden « in
artikel 188 bcdoelde » vcrvangen door de woorden « in
artikel 192 bedoeldc ".

Art. (,

Artikel 50 van herzelfde Welboek, gewijzigd bij artikel
2 v.in de wct van 22 rnei 1970, bij arrikel S, 3", van de
wcr V:lI1 7 juli 1972, en bij artikel 1 van de de wet van
23 juni 1975, wordt a.ingevuld met een J"bis, luidend als
volgt:

··"{"/Jis. - de buircnlandse inkornsrenbelasring-n als
bedocld in .irtikcl 189 met inbegrip van de desbetreffende
vermcerderingcn, verhogingen, boeten, nalatigheidsinteres-
tcn en kosten , alsmede de in mindering van die belastingen
betaalde sornrnen ».

Art. 7

In ritel Il, hoofdstuk II, afdeling V van hetzelfde Wet-
bock wordt , onder de onder.ifdeling Il, een artikel 69'1/1(/-
ter ingevoegd , luidend als volgt :
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.. An. ()lJif/l<l/(''', - Ne sont P,IS admis l'li déduction pour
la dérernunarion du montant net des revenus divers les
impôts étrangers sur les revenus v-sés .\ l'article IH9 Y
compris les accroissements. ruajor.uious , urnendes, intérêts
dt' retard et frais y afférents. ainsi que les sommes versées
ù valoir sur ces impôts ».

An.8

Les modifications suivantes sont apportées il l'article 71
du même Code:

III § l '", l ", inséré par l'article 9, l", de la loi du 15
juillet 1966 est abrogé;

21l le § 1er, 6", remplacé par l'article 12 de la loi du 28
décembre 1983 est abrogé;

31l au § 2, alinéa premier, les mots "les frais, intérêts,
redevances et charges visés au § 1er, 1Il, 21l et 6°" sont
remplacés par les mots "les intérêts visés au § 1er, 20».

Art. 9

L'intitulé de la sous-section IV de la section I du chapitre
III du titre du même Code et les articles 87quate,. et 88
du même Code sont abrogés.

Art. 10

A l'article 93, § 1er,S", du même Code inséré par
l'article 16, 3", de la loi du 28 décembre 1983, les mots
"du crédit d'impôt visé à l'article 135, § 1er, 1" et de la
quotité forfaitaire d'impôt étranger visé à l'article 195"
sont remplacés par les mots "du crédit d'impôt visé à
l'article 194 ct des impôts étrangers sur les revenus suscep-
tibles de faire l'objet d'une imputation prévue à l'article
1 H9 ».

Art. II

A l'article 97, alinéa premier .1'1 même Code, remplacé
par l'article 25 de la loi du 25 juillet 1973, et modifié par
l'article 20 de la loi du 27 décembre 1984, les mots «ce
montant n'est pas majoré du crédit d'impôt visé à l'article
135, § 1er

, alinéa 2, 1", pour les revenus susceptibles d'être
déduits en venu de l'article 11 l , l " et 2"" sont abrogés .

Art. 12

A l'article 113 du mèrnc Code modifié par l'article 15
de la loi du 15 juillet 1966 et par l'article 33 dl' la loi du
25 juin 1973, il est insere un ~) 3/1/:; rédigé comme suit:

.. § 3/Jj:;. - Aucune deduction n'est opérée en vertu de
l'article I I l , l " ou 2", en raison des revenus provenant
d'actious ou dl' parts ou de capit.rux investis. lorsque
l'entreprise distributrice dl' ces revenus n'l'sr <oumi-«, en

I 12 1

.. Art. 69qll.1It'1'. - Hij dt, v.isrsrelling van hct nettobe-
drag der diverse inkornsren worden nier in mindering
gcbrncht de buirenlandse inkomstenbelastingen als bedoeld
in artikel 189, met inbegrip van de desbetreffende vermeer-
deringen, verhogingen, boeten, nalarigheidsinteresten en
kosten , alsmede de in mindering van die belastingen be-
taalde sornmen ».

An. 8

In arrikel 71 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o § 1, 10
, ingevoegd bij artikel 9, 10

, van de wet van
15 juli 1966 wordt opgeheven;

2" § 1, 6°, vervangen bij artikel 12 van de wet van 28
december 1983 wordt opgeheven;

3" in § 2, eerste lid, worden de woorden « de kosten,
interesren, vergoedingen en lasten bedoelJ in § l, I", Z"
en 6°" vervangen door de woorden « de interesten bedoeld
in § 1,20

".

Art. 9

Het opschrift van onderafdeling IV van afdeling I van
hoofdsruk III van titel II van hetzelfde Wetboek en de
artikelen 87quate1' en 88 van hetzelfde Wetboek worden
opgeheven.

Art. 10

In artikel 93, § 1, sn, van hetzelfde Wetboek ingevoegd
bij artikel 16, 3°, van de wet van 28 december 1983
worden de woorden « met het in artikel 135, § 1, 1"
bedoelde belastingkrediet en met het in artikel 195 bedoel-
de forfaitaire gedeelte van buitenlandse belasting . vervan-
gen door de woorden : « met het in artikel 194 bedoelde
belastingkredier en met de in artikel 189 voor verrekening
in aanrnerking kornende buirenlandse inkomstenbelas-
ting »,

Art. II

In artikel 97, eerste lid, van hr-rvelfde Wetboek, vervan-
gen bij artikel 25 van de wet van 25 juli 1973, en gewijzigd
bij artikel 20 van de wer van 27 december 1984, worden
de woorden .. dar bedrag wordt niet verhoogd met het in
artikel 135, § 1, tweede lid, I", omschreven
belasringkredieten ingeval het gaat om inkornsrcn die inge-

. volge artikel III, l " en 2", in aftrek kunnen komen »

I opgehevcn.

Art. 12

In arrikel 113 van herzelfde Werboek, gewijzigd bij
.irtik el 15 LIn de wct van 15 juli 1966 en bij arrikel 33
van de wet van 25 juni 1973, wordr een § 3/Jis ingevoegd,
luidend als volgr :

.. § 3/Jj:;. - Geen afrrek ingevolge arrikel 1 I l , l " of 2",
wordt verricht uit hoofde van inkornsten van aandelen of
delen of van helegde kapitalen , ingeval de onderneming
w.uir uir dergelijke inkomsren worden beh.iuld of verkregcn



Belgique ni il l'impót des societes ni a l'impôt des personnes
morales.

Par dérogation ;\ l'alinéa précèdent, le M inisirc des
Finances peut neanmoins, ;\ la demande du contribuable
concerné, autoriser cette déduction, lorsque la participa-
tion dans l'entreprise étrangère est necessaire pour assurer
l'approvisionnement en matières premières ou l'ecoulement
des produits ou marchandises ».

Art. 13

L'intitulé de la sous-section Il de la section I du chapitre
III du titre II et l'article 128 du même Code sont abroges.

Art. 14

Au titre lil du même Code, le chapitre IV, son intitulé,
et j'article 135 sont abroges.

Art. IS

L'article 153 du même Code, modifié par l'article 19 de
la loi du 19 juillet 1979, est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 153. - Les impôts sur les revenus mentionnes il
l'article 1er sont notamment perçus par voie de precomptes,
suivant la distinction, dans les limites et aux conditions
prevues ci-après dans le présent chapitre.

Ces precomptes sont:

1" le precompte immobilier sur les revenus provenant de
biens immobiliers;

2" le precompte mobilier sur les revenus ct produits
provenant de biens mobiliers et de capitaux et sur certains
revenus divers;

3" le precompte professionnel sur les revenus profession-
nels et sur certains revenus divers. "

Arr. 16

Le chapitre Il du titre VI du meme Code est remplacé
par les dispositions suiv.mtes :

CHAPITRE Il

Imputation d'impôts étrangers sur les revenus, de crédits
d'impôt, de précomptes ct de versements anticipés

SECTION I

An. IX6. - Les dispositions du present chapitre ne sont
pas appiic.ibles ;IUX contribuables assujettis ;\ limpót des
personnes morales. ni. sauf en cc qui concerne l'impurntion
du precompte professionnel \isé :1 l'arric!e I SS. ;lUX conrri-
bu.iblcs assujettis ;\ l'impot des non-residenr-, conformé-
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ill België nier aan de vennootsch.ippen noch aan de reclus-
personenbelasting is onderworpen.

In afwijking van het vorige lid kan de Minister van
Fin.mciën, op aanvraag van de betrokken belasringplichti-
ge, toch de toelating geven tot deze aftrek , wanneer de
deelneming in de buirenlandse onderneming noodzakelijk
is orn, ofwel de bevoorrading in grondstoffen, ofwel de
afzet van produkten of koopwaren veilig te stellen.

Art. 13

Het opschrift van onderafdeling Il van afdeling van
hoofdstuk III van titel III en artikel 128 van hetzelfde
Wetboek worden opgeheven.

Art. 14

In rirel III van hetzelfde Wetboek worden hoofdstuk IV,
het opschrifr ervan, en artikel 135, opgeheven.

Art. 15

Artikel 153 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel
19 van de wet van 19 juli 1979, wordt vervangen door
de volgende bepalir.g :

«Art. ].53. - De in artikel 1 vermelde inkornsrenbelas-
tingen worden onder meer geïnd bij wijze van voorheffin-
gen, volgens het onderscheid, binnen de grenzen en onder
de voorwaarden als hierna in dit hoofdsruk bepaald.

Deze voorheffingen zijn:

l " de onroerende voorheffing op inkomsten uit onroe-
rende goederen;

2" de roerende voorheffing op inkornsten en opbrengsten
van roerende goederen en kapiralen en op zekere diverse
inkornsten;

3" de bedrijfsvoorheffing op bedrijfsinkomsten en op
zekere diverse inkomsten. »

An. 16

Hoofdstuk Il van tirel VI van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepalingen:

HOOfDSTUK Il

Verrekening van buitenlandse inkornstenbelastingen,
belasringkredieten, voorheffingen en voorafbetalingen

AFDEI.ING I

Algell/ent.' fl/'pt/fingen

Arr. I X6. - De bepulingcn \';\11 dit hoofdstuk zijn nier
van tocp.issmg voor de belast ingplichtigen onderworpen
a.m de recht spervonenbelasting. en, bchoudens w.it betreft
de vcrrekening \';111 Je bij arrikcl I XC; bcdoelde bedrijfs-
voorheffing , evcnrnin voor de overecnkornsrig arrikcl 13'1,



ment Ù l'article IJl}, 2", qui ne se livrent pas i" une
c xploit.uion ou i" des opér.uions Ù c.ir.rcrèrc lucratif.

An. 187. - Les imputations définies au présent chapitre
ne peuvent être appliquées que dans la mesure où elles se
rapportent il des revenus qui, pour le calcul de l'impôt,
sont effectivement repris dans la base imposable.

Il n'est pas davantage procédé il des imputations du chef
de montants ou de précomptes ayant trait il des revenus
imposables qui, conformément aux dispositions légales,
n'ont pas été mentionnés dans la déclaration annuelle à
l'impôt des personnes physiques.

SECTION Il

Montants non remboursables: certains impôts étrangers
sur les revenus, précompte immobilier et précompte
immobilier fictif et certains crédits d'impôt: mode

et mesure d'imputation

SOUS-SECTION I

Disposition générale

Art. l8H. - Pour la détermination du solde de l'impôt
sur les revenus, il est tenu compte en premier lieu de
l'irnputarion successivement des montants: 1(l de certains
impôts étrangers sur les revenus; 2" du précompte immobi-
lier et du précompte immobilier fictif; 3" de certains crédits
d'impôt sur les revenus mobiliers et professionnels.

Les dispositions de la présente section ne SOJl[ p.IS
applicables en ce qui concerne l'impôt calculé conforme-
ment aux articles 131 :1 133 concernant les coris.uion-,
spéciales et la cotis.u ion spéciale cr complcmcntnin.

"1 Hi'>_"1 I Illli\ Il

Certains ilnpùt~ sur k!'lo rt..·\l·IH.\ t.·tr.\I1~l·r•..

An. IHl), - ~; In. En r.iison dc l'impot clLlI1grr Cil

relation avec les revenus imposables produits ou recueillis
par le contribuable .'t l'étranger, l't qui ont été effectivement
soumis par l'Etat étranger où ils OJl[ été produits ou
recueillis :1 un impôt sur les revenus analogue aux impôts
sur les revenus visés ù l'article Icr, cet impôt étranger sur
les revenus est déduit en tout ou en partie de l'impôt des
personnes physiques ou de l'irnpór des sociétés, :'t l'exclu-
sion toutefois de la panic de l'impôt étranger <ur !l's
revenus qui est constitue d'accroissements, de rnujor.u ions ,
J'amendes, d'intérêts de retard et frais.

§. 2. L'impót étranger sur les revenus \'isé au paragraphe
precedent ne peur en outre être admis en déduction que
pour autunt :

l " qu'il ait été réellement supporté par le contribua hie
ou qu'il soit etfcctivcment et définitivement dl! par le
coutrihuable :1 la date dl' l'enrólernent visé :'t l'article 26(,
ou ;1 la darc de lu fixation dl' l'excedent des précomptes
ct \'l'rSCI11L'nts nnticipés \isés aux articles 211, :~ 2 ct 277,
§ 3~ er
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2", .ian de hclasting dl'!" nier-vcrblijfliouders onderworpen
bel.istingplichtigen, die zich nier Illet ccn exploitarie of
verrichtingen V,1Il winstgevcnde aard bezighouden.

Art. 187. - De in dit hoofdstuk bepaalde verrekeningen
mogen slechts worden toegepast voor zover deze verreke-
ningen betrekking hebben op inkornsren die, voor de
berekening van de belasting, daadwerkelijk zijn opgeno-
men in de belasrbare grondslag,

Evenmin worden verrekeningen verricht uit hoofde van
bedragen of voorheffingen die betrekking hebben op belast-
bare inkornsten die overeenkornstig wetrelijke bepalingen,
niet in een iaarlijkse aangifte in de inkomstenbelasting
werden verrneld.

AFDELING Il

Niet-terugbetaalbare bedragen : zekerc buitenlandse
inkomstenbelastingen, onroerende en fictieve

onroerende uoorheffing en zekere belastingkredieten :
toijze en mate uan uerrekening

ONDERAFDELING I

Algemene bepaling

Arr. 188. - Bij het bepalen van het saldo van de
inkomstenbelasting wordt in de eerste plaats rekening
gehouden met de verrekening van, achtereenvolgend, de
bedragen van: 1" zekere buirenlandse inkornsrenbelastin-
gen; Z'' onroerende en fictieve onroerende voorheffing; 3°
zckere belastingkredieten op roerende en bedrijfsinkorn-
sten.

Ik bcp.rlingcn \':111 deze .ifdeling zijn nier van toepassing
met hct rck k itu; rot dl' overeenkornstig de artikelen 131 tot
I,H bcrckcndc helasting betreffende de bijzondere aansla-
gt'Il en ,Ic hij/onderc .i.urvullende aanslag.

I);'oJDERAFDELlNG Il

h·I-t·r.· buircnlandse inkornsrenbelastingen

Art, IXl), - § I. Uit hoofde van buirenlandse belasting
wordt III Cl hctrekking tot de belastbare inkornsten behaald
of verkrcgcn door Je belastingpiichtige in het buitenland,
en die door de vreernde Sraat waar zij werden behaald of
verkrcgcu d.iadwerkelijk werden onderworpen aan een
inkornstenbelasting gelijkaardig aan de in artikel 1 bedoel-
de inkomsrenbelastingen, van de personenbelasting of van
de vennootschapsbelasring vooraf het geheel of een deel
v.m die buirenlandse inkornstenbelasting afgetrokken met
uitsluiting evenwel van dar decl van de buirenlandse in-
komstenbelasting dar bestaat uit verrneerderingen, verho-
gingen , boeren , nalatigheidsinteresten en kosten.

§ 2. De in de eerste parugraaf bedoelde buitenlandse
inkornsrenbelasting kan daarenboven enkel voor aftrek in
nanmerking komen voor zover :

l " zij werkelijk gedrugen werd door de belastingplichti-
ge, of werkclijk en definitief verschuldigd is door de
belastingplichrige op het ogenblik van de inkohiering be-
docld in artikel 266 of op het ogenblik van her vasrstellen
van her overschot der voorheffingen en voorafbetalingen
als bedoeld in de arrikelcn 211, § 2 en 277, § 3; en



2" qu'il St' L'PPOrtt' e xclusivcrucut :1 des revenus qui ont
l'Il' effectivement produits ou recueillis d;lns l'Etat étr.mgcr
dont l'impôt eSI admis en deduction: cl

3" que pour les revenus auxquels il se rapporte, le
bénéfice de la dérogation prevue ù l'article I 13, § sln«,
alinéa 2, n'ait pas été obtenu.

§ 3, L'impôt étranger visé au présent article est imputé
soit sur l'impôt des personnes physiques, soit sur l'impôt
des sociétés, calculé avant l'application:

1(l des majorations d'impôt et des bonifications visées
aux articles 89 à 91bis, 93bis et 129; et

2° des accroissements d'impôt visés à l'article 3J4.

Art. 190. - En ce qui concerne les revenus imposables
produits ou recueillis dans un Etat étranger et tombant
dans le champ d'application d'une convention ratifiée par
une loi, visant à prévenir la double imposition en matière
de revenus, le montant ci", l'impôt étranger à imputer qui
frappe ces revenus étrangers ne peut jamais dépasser la
quotité de l'impôt des personnes physiques ou de l'impôt
des sociétés qui, calculée sans l'imputation et compte tenu
de l'article 189, § 3, est proportionnellement afférente
auxdits revenus étrangers.

Art. 191. - En ce qui concerne les revenus imposables
non visés à l'article 190, le montant de l'impôt étranger
à impurer, qui frappe ces revenus étrangers, ne peut jamais
dépasser la moitié de la quotité de l'impôt des personnes
physiques qui, calculée sans l'imputation et compte tenu
de l'article 189, § 3, est proportionnellement afférente
auxdits revenus étrangers.

SOUS-SECTION III

Précompte immobilier el précompte immobilier fictif

Arr. 192. - Au titre de précompte immobilier, il est
déduit pour ce qui concerne les revenus provenant de biens
immobiliers sis en Belgique, le précompte immobilier
déterminé par l'article 159, majoré des centimes addition-
nels établis en vertu de l'article .~_-I, l ", in fine. sans que
cette déduction puisse dépasser 12,5 (~/;)du montant du
revenu cadastral qui a été soumis au précompte immobi-
lier.

Art. 193. - Au titre de precompte immobilier fictif il
est déduit, pour cc qui concerne les revenus prO\TILI111 de
biens immobiliers pour lesquels aucun précompte inunohi-
lier n'est dù conformément aux dispositions légales, 12.5 '~~,
du montant du revenu c.idasrr.rl de tels biens imrnohilicrs ;
ce pourcentage est toutefois ramené au raux de I'irnpor des
sociétés fixe ù l'article 127. 2" er .3", lorsqu'il s'agit de
conrribuahlcs vises dans ces mêmes dispositions.

Le montant deductible du précompte irnrnohilier er du
précompte immobilier fictif ne peur ne.mrnoins jamais erre
supérieur ,'I 1.1 quotité de l'impót 'lui. calculée sans l'impur.r-
rion, l'SI proportionncllemenr atfércnrc aux revenus prove-
n.mt de hicns irnmobilier-, repris d.ms l.t base imposable
de l'impót des personnes phvsiques.
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1" lij uuslurtcnd bctrckking heeft op inkomsrcn dit'
d.radwcrkclijk werden bcha.ild of verkrcgeu in de vrecmde
St.uu w.rarvan de belusting in aaumcrking kornt voor
.ifrrek ; en

3" voor de inkomsten waarop zij bcrrckking heeft de
afwijking van arrikel 113, § 3bis, tweede lid, niet werd
bekornen,

§ 3. De buirenlandse belasting bedoeld in dit artikel
wordt verrekend hetzij met de personenbelasting, hetzij
n~et de vennootschapsbelasting, berekend voor de roepas-
smg van:

1" de belastingverrneerderingen en bonificaties bedoeld
in de artikelen 89 tor 91bis, 93bis, en 129; en

2" de belasringverhogingen bcdoeld in artikel 334.

Art. 190. - Met betrekking tor de belastbare inkornsren
behaald of verkregen in een vreernde Sraat, en vallend
binnen de bepalingen van een bij wet goedgekeurde over-
eenkornst tor het vermijden van dubbele belasting inzake
het inkomen, mag het bedrag van de te verrekenen buiten-
landse inkomstenbelasring dar op die inkornsten drukt,
nooit meer bedragen dan dat deel van de personenbelasting
of van de vennootschapsbelasring, dar, berekend zonder de
verreke-iing, en met inachrnarne van artikel 189, § 3,
evenredig betrekking heeft op bedoelde buitenlandse in-
kornsren,

Art. 191. - Met betrekking tot de belastbare inkomsten
niet bedoeld in artikel 190, mag het bedrag van de te
verrekenen buitenlandse inkornstenbelasring, dat op die
inkomsten drukr, nooit meer bedragen dan de helft van dat
deel van de personenbelasting of van de vennootschapsbe-
lasting dar, berekend zonder de verrekening, en met inacht-
narne van artikel 189, § 3, evenredig betrekking heefr op
bedoelde buirenlandse inkomsten,

ONDERAH)ELINC III

Onroercnde voorheffing en ficrieve onroerende voorheffing

Art. 192. - Uit hoofde van onroerende voorheffing
wordr afgerrokken, met betrekking rot de inkornsten uit in
België gelegen onroerende goederen, de onroerende voor-
heffing v.isrgesteld bij arrikel 159, verhoogd met de opcen-
tierncn gevestigd krnchtens artikcl .:51. l ", in fine, zonder
dat deze afrrek méér mag bedragen dan 12.-' 0;', van het
bedrag van her kudastraal inkomen dut onderworpen is a.m
de onroerende voorheffing.

Art. 193. - Uit hoofde van fictieve onroereudc voorhef-
ling wordt <1fgerrokken, met bctrekking tor de inkornsten
uit onrocrende goederen waurvonr overeenkornstig werte-
lijke bepalingen geen onroerende voorheffing verschuldigd
is , 12,5 'X. van het bedrag van het kadastrual inkornen van
dergelijkc onroerende goederen; dit percent wordt evenwel
reruggebrucht tot het r.irief van de vcnnoorschapsbelasting
vastgesreld in arrikel 127, 2" en J", w.mnecr het gant om
bel.istingplichtigen als bcdoeld in diezelfde bepalingen.

Het afrrekha.ir bedrug van de ourucr ende en fictieve
onroercndc vuorheffing m,lg cvenwcl nooit meer bedr.igcn
d.m d.it deel v.in de bcla st ing dar, berekend zonder de
vcrrckcning , evenrcdig betrekk ing heeft op de inkomsren
uir onroercnde goedercn die opgcnornen lijn in de helast-
b.irc ba-,i" v.m de pcr soncnhclavting.



457 (I9XS-19X6) N. I

~1)\JV'ITTII)N IV

Crédit d'impôt sur certains revenus d';Ktions
ou 1"11'1S ct dl' r"l'il,llI' investis

Arr, 194. - § l". lin crédit d'impôt est déduit pOlir
ce qui concerne les revenus d'actions ou parts ct les revenus
de capitaux investis, qui en vertu des articles 9R, 100 ou
102 sont compris dans la base de l'impôt des sociétés dans
le chef du débiteur de tels revenus; ledit crédit d'impôt est
de 54,S ol., du montant produit ou recueilli au titre de tels
revenus, avant déduction des frais d'encaissement et de
garde et d'autres frais ou charges analogues,

Par dérogation à l'article précédent:

IOle crédit d'impôt est de 51 % en cas d'application de
l'article 174, alinéa 2, 2";

2" le crédit d'impôt n'est toutefois pas instauré pour ce
qui concerne les revenus qui sont susceptibles d'être déduits
des revenus de la période imposable,

§ 2. La déduction du crédit d'impôt visé au § ] cr est
limitée à la quotité de l'impôt des personnes physiques qui
est proportionnellement afférente aux revenus visés au
§ 1cr.

SOUS-SECTION V

Crédit d'impôt sur certains revenus professionnels
de personnes physiques

Art. 195. - § J'". Est déduit de l'impôt des personnes
physiques au titre de crédit d'impôt, pour ce qui concerne
ces tantièmes et d'autres rémunérations visées il l'article 20,
2", b, 41 % du montant produit ou recueilli au titre de
tels revenus, qui a été effectivement intégré aux revenus
imposables de la société en exécution des articles 98, 99
et 102.

§ 2. La déduction du crédit d'impôt visé au § IlT est
limitée à la quotité de l'impôt des personnes physiques qui
est proportionnellement afférente aux revenus visés au
§ Icr.

SOUS-SECTION VI

Mesure d'imputation

Art. 196. - Pour les contribuables assujettis il l'impót
des personnes physiques. aucun de ces montants ne peut,
sous réserve des l'l'strierions définies aux articles précé-
dents, qui ont la priorité, dans la mesure où le montant
de chacune des imputations dépasse les limites visées aux
articles préccdcnrs , donner lieu :, une imputation sur
l'impôt qui est proport ionnellcmcnr ;lftl'rent :1 d'aurrc-,
1'l'\TnUS, et ces monrants ne peuvent donner lieu ;1 rcstiru-
non.

An. 197. - Pour les conrribu.ihles assujetti» ;\ l'irnpót
des sociétés, le monr.mt du précompte imrnobilier , du
précompte immobilier fictif, et du crédit d'impôt sur
certains l'l'n'nus mobiliers peut, sous reserve des restric-
tions définies ;lUX articles précédents, qui ont la priorite.
être entièrement imputé sur l'impôt des sociétés reellement
dù, m;lis les excédenrs eventuels Ill' peuvent etrc rembour-
sés.

I 16 I

()NIlERAIDIIINt; IV

Ilct"lin~kretliel np zckcrc inkomsrcn van aamlclcn
nf tielen en van hclegdc kapitalcn

Art. 194. - § I. Ecn bclusringkredier wordt atgetrokken
Illet betrekking tot die inkomsten van aandelcn of delen
en van belegde kapirulen die ingevolge de artikelen 98, 100
of 102 begrepen zijn in de grondslag van de vennoot-
schapsbelasting in hoofde van de schuldenaar van dergelij-
ke inkomsten; dit belasringkredier bedraagt 54,5 % van het
als dergelijke inkornsren behaald of verkregen bedrag, vóór
aftrek van de innings- en bewaringskosren en de andere
soortgelijke kosren of lasren.

In afwijking van het vorig lid:

10 bedraagt het belastingkrediet 51 'Yo in geval van de
roepassing van arrikel ] 74, tweede lid, Z"; ..

Z" wordt her belasringkrediet evenwel niet ingesteld en
afgetrokken met betrekking tot de inkomsten die overeen-
komstig artikel 111, I" en 2n in aftrek ku.men komen van
de inkornsren van het belastbaar tijdperk.

§ 2. Het in § 1 bedoelde belastingkrediet wordt inzake
personenbelasting enkel afgetrokken van dat deel van de
belasting dar evenredig betrekking heeft op de in § I
bedoelde inkornsren.

ONDERAFDELING V

Belasringkredier op zekere bedrijfsinkomsten
van natuurlijke personen

Art. 195. - § 1. U it hoofde van belastingkrediet wordt
van de personenbelasting afgetrokken, met berrekking tot
die tantièmes en andere in artikel 20, 2°, b, bedoelde
bezoldigingen 41 % van het als dergelijke inkomsren be-
haald of verkregen bedrag, dar in uitvoering van de
artikelen 98, 99 en 102 werkelijk is opgenomen in de
belastbare inkomsren van de vennootschap.

§ 2. Her in § 1 bedoelde belastingkrediet wordt enkel
a fgetrokken van dar deel van de personenbelasting dar
evenredig betrekking heeft op de in § 1 bedoelde inkorn-
sten.

ONDERAI'DEl.ING VI

Male van verrekening

Art. 196. - Voor de aan de personenbelasting onder-
worpen belastingplichrigen , mag. onder voorbehoud van
de in de vorige arrikclen uiteengezetre beperkingen, dewel-
kc voorr.mg hebben , in de mate dar het bedr.u; v.m elk
L1I1 de verrekeningen die in de vorige .irtikclcn bedoelde
grenzen ovcrschrijden , geen van die bedragen aanleiding
ge\TIl tot verrekening met de belasting die evenredig
bcrrek king heeft op andere iukornstcn, noch wordcn die
bedragen teruggegeven.

An. 197. - Voor de aan de vennootschapsbclasting
onderworpen belastingplichrigen mag, onder voorbehoud
van de in de vorige artikelen uitecngezerrc beperkingen ,
dewclke vonrrang hebbcn , het bedr.ig van de onroerende
\ oorhcffing , en van het belastingkrcdiet op zekerc roerende
inkornsren , volledig Illet de werkelijk verschuldigde vennoor-
schapsbelasting werden vcrrckend , rn.iar eventuele over-
schortcn mogeu nier worden rerugbernald.



Art. 19R. - l'our les cunrribuubles assujetti» ;\ l'irnp(')\
des non-résidents, conformément Ù l'article 139, l " ou 2",
qui n'ont pas été exclus de l'applic.uion du présent chapitre
en vertu de t'article 186, les dispositions des articles 196
et 197 sont également applicables ,\ t'impôt calculé soit
selon l'article 152, l'', soit selon t'article I S2, 2".

Dans le chef des contribuables vises au premier alinéa,
qui produisent ou recueillent en Belgique des revenus tels
que ceux visés aux articles 148, alinéa 2, 149bis, alinéa
2, et ISO, aucune déduction au titre de précomptes
afférents aux revenus visés aux articles 148, alinéa 2,
149bis, alinéa 2, et 150, n'est opérée sur l'impôt calculé
conformément à l'article 152, 1° et 20,

SECTION III

Montants remboursables: précompte mobilier et
précompte mobilier fictif. précompte professionnel

et versements anticipés: mode et mesure d'imputation

SOUS-SECTION I

Disposition générale

Art, 199, - Du solde obtenu après l'application de la
section Il ci-dessus, sont ensuite déduits les montants:

10 du précompte mobilier perçu en vertu des articles 164
à 174 et, le cas échéant, du précompte mobilier fictif visé
à l'article 202;

2u du précompte professionnel perçu en vertu des articles
180 à 18S;

JO de l'impôt perçu sous forme de versements anticipés.

Art. 200, - Le cas échéant, les montants remboursables
visés à la présente section sont déduits en premier lieu de
l'impôt successivement calculé conformément aux articles
126 il 130, après quoi le solde éventuel est déduit de
l'impôt conformément aux articles 131 à 133 concernant
les cotisations spéciales et la cotisation spéciale et
complémentaire.

Précompte mobilier el précompte mobilier fictif

Art. 201, - Au titre de précompte mobilier, il est déduit
pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux
cr de biens mobiliers visés aux articles I I à 17, et les
revenus divers visés ,\ l'article 67, 4" ;\ 6", le mOIlLlI1t du
précompte mobilier perçu en vertu des articles 11'14 ;1 174.

Le montant du précompte mobilier susceptible d'être
déduit pour cc qui concerne les revenus visés il "article
Il his est limité au précompte mobilier, qui est proportion-
nellement afférent ;1 l:l période til- detention du titre.

Art. 202. - Sont déduus au titre dl' précompte mobilier
fictif, pour Le qui concerne les plus-values \'1SeeS ;1 l'article
Ill, S", 25/7S" du Il1011l;\Ilt dt' cerre plus-value.

Le Roi peut prescrire la deduction d'un precompte
mobilier tictif pour les revenus des titres elllis av.mt l'entrée

I 17 I

An. 19:1. - VOIII' de ovcrccnkornstig arrikel 139, l " of
2", aan dl' belasring der niet-verblijfhouders onderworpcn
belastingplichtigen, die nier uitgcsloten werden van de
toep.tssing van dit hoofdsruk ingevolge de bepaling van
artikel 1 :16, zijn cie bepalingen van artikelen 196 en 197
eveneens van toepassing op cie belasting berekend hetzij
volgens artikel ] 52, 1", hetzij volgens artikel 152, 2°.

Evenwel wordt voor de in her eerste lid bedoelde
belasringplichtigen, die in België inkornsren behalen of
verkrijgen ais bedoeld in de artikelen 148, 2e lid , 149 bis,
2e lid, en 150 op de overeenkomsrig artikel 152, I" en 2",
berekende belasting geen aftrek verricht uit hoofde van
voorheffingen met betrekking tot die inkornsten als bedoeld
in de artikelen 148, 2e lid , 149bis, 2(' lid, en 150.

AFDELING lil

Terugbetaalb.i re bedragen : roerende en fictieue roerende
uoorheffing, bedrijfsvoorheffing en uoorajbetalingen :

u.ijze en mate van verrekening

ONDERAFDELING I

Algemene begroting

Art. 199. - Van het saldo bekomen na de toepassing
van afdeling Il hiervoor, worden vervolgens afgetrokken de
bedragen van:

1° de krachtens de artikelen 164 tot 174 geïnde roerende
voorheffing en, in voorkomend geval de in artikel 202
bedoelde fictieve roerende voorheffing;

2° de krachtens de artikelen 180 tot 185 geïnde bedrijfs-
voorheffing;

JO de bij wijze van voorafberaling geïnde belasting.

Art. 200. - In voorkomend geval worden de in deze
afdeling bedoelde rerugbetaalbare bedragen in de eerste
pla.us afgetrokken van de belasting achtereenvolgend bere-
kend overeenkornstig de artikelen 126 tot 130, waarna het
eventueeloverblijvend saldo wordt afgetrokken van de
belasring overeenkornstig de artikelen 131 tot LB betref-
fende de bijzondere aanslagen en de bijzondere aanvullende
aanslag.

ONDERAI-DEl.INC Il

Roercnde voorheffing en [ictieve roerende voorheffing

Art. 201. - Uit hoofde van roerende voorheffing wordr
afgetrokken, mer berrekking tor de inkornsten uir en de
opbrengstcn van roerende kapitulen en goederen als be-
doeld in de artikelen I 1 rot 17, en de diverse inkornsten
.115 bedoeld in arrikel 67, 4" tot 6", het bedrag van de
roerende voorheffing geïnd krachrens de artikelen 164 tot
174.

Her bedr.ig van de roerende voorheffing dar kan worden
afgerrokken mer betrekking tor de inkornsten als bedoeld
in arrikel I I/lis wordt beperkr tot de roerende voorheffing
die evenredig betrekking heefr op de bez itsduur v.in het
effekr.

Art. 202. - Uit hoofde vun fictieve roerende voorhef-
fing worden ~lfgerrokken, met betrek king tot de in arrikcl
I I l , Sil bcdoelde rneerwa.irde. 25/75'1"11 \;111 hct bedr.ig
van die meerwaarde.

De Koning kan de .iftrek v.in een ficricve roerendc
voorhcffing voorxchrijvcn Iller lx-trekking tot de inkomsten
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en vigueur de '" loi du lil novembre 1962 portant réforme
des impôts sur les revenus; le Roi détermine Lt distinction,
les limites et les conditions de cette déduction.

Art. 203. - Aux contribuables assujettis Ù l'impôt des
non-résidents, conforrnèrnent ;1 l'article 139, 2", qui sc
livrent ù une exploitation ou à des opérations il caractère
lucratif, il n'est toutefois accordé, par dérogation aux
articles précédents, aucune déduction du précompte mobi-
lier et du précompte mobilier fictif pour ce qui concerne
respectivement les revenus qui sont susceptibles d'être
déduits des revenus de la période imposable en vertu de
l'article Ill, ln, 2° ei 5°.

SOUS-SECTION III

Précompte professionnel

Art. 204. - Est déduit au titre de précompte profes-
sionnel le montant du précompte professionnel perçu en
vertu des articles 180 il 185.

SOUS-SECTION IV

Versements anticipés

Art. 205. - Est déduit au titre de versements anticipés
le montant de l'impôt perçu il ce titre.

Art. 17

L'intitulé du Titre VII du même Code est remplacé par
l'intitulé suivant: «Restitution, établissement et recouvre-
ment des impôts».

Art. IR

L'article 211, § 2, du même Code est remplacé par les
dispositions suivantes:

" § 2. Dans le chef des contribuables assujettis Ù l'impôt
des personnes physiques, l'excédent éventuel des précomp-
tes et des versements anticir-v visés aux articles 199 :1
20S, est imputé, s'il y :1 Iie~, sur les taxes additionnelles
:1 l'impôt des personnes physiques visées au Titre VIII,
chapitre Il, et le solde est restitué pour alitant qu'il atteigne
lOOF, et ce aux conditions prévues à l'article 277, § 3,

Dans le chef des contribuables assujettis :1 l'impur des
sociétés, l'excédent éventuel des précomptes et des verse-
rnenrs anticipes, visés aux articles 199 :1 205 est restitué
pour .rut.inr qu'il atteigne lOO F et ce ;IUX conditions
prévues ;1 l'article 277, !i 3.

Dans le chef des contribuables assujettis it l'impôt des
non-résidents. conformement :1 l'article 139, 1" et 2", :1
l'exception toutefois de ceux qui ne se livrent pas :'1 une
exploitation ou :1 des opérations ;'1 caractère lucratif. les
dispositions des alinéas l" et 2 du présent parngr.iphe
s'appliquent ;1 l'impôt calculé soit selon l'urticlc 152, l ",
soit selon l'article [52, 2",,,

I lSI

v.m eftecreu uugegeven \'001' dl' inwerkingtrcding van de
wct V;\I1 20 novernber 1962 houdende hervorming van de
inkomstenbelastingen; de Koning bepaalt het ouderscheid,
de grenzen en de voorwaarden van deze aftrek.

Art. 203. - Voor de overeenkomstig artikel 139, 2",
:1:In de belasring der niet-verblijfhouders onderworpen
belastingplichtigen , die zich bezighouden met een exploita-
rie of verrichringen van winstgevende nard, wordt in
afwijking van de voorgaande artikelen, evenwel geen aftrek
roegestaan van roerende en ficitieve roerende voorheffing
respectievelijk met betrekking tot de inkomsten die over-
eenkomstig artikel 111, 1". 2n en 5" in aftrek kunnen
komen van de inkomsten van het belastbaar tijdperk.

ONDERAFDELING ill

Bedrijfsvonrheffing

Art. 204. - Uit hoofde van bedrijfsvoorheffing wordt
afgetrokken het bedrag van de krachtens de artikelen 180
tot 185 geïnde bedrijfsvoorheffing.

ONDERAFDELING IV

Voorafbetalingen

Art. 205. - Vit hoofde van voorafbetalingen wordt
afgetrokken het bedrag van de op deze wijze geïnde
belasting.

Art. 17

Het opschrift van Titel VII van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen als volgt: «Teruggave, vestiging en invordering
van de belasringen »,

Art. 18

Artikel 211, § 2, van herzelfde Wetboek wordr vervan-
gen door de volgende bepalingen :

«§ 2. Voor dl' aun de personenbelasting onderworpen
belasringplichtigen wordt het eventueel overschot van de in
de artikelen 199 tot 205 bedoel-Ie voorheffingen en vooraf-
betalingen in voorkornend geval verrekend met de aanvul-
leude belastingen op de personenbelasting als bedoeld in
tirel VIII, hoofdstuk Il, en wordt het overblijvend saldo
teruggegeven indien het renrninste 100 F bedraagt , en dit
onder de in artiel 277, § 3, gestelde voorw.iarden.

Voor de .ian de vennoorschapsbelasring onderworpen
belastingplichrigen wordt her evenruele overschot van de in
de artikelen 199 tot 20S bedoelde voorheffingen en vooraf-
betalingen teruggegeven indien her renminste 100 F be-
dr.iagr en dit onder de in artikel 277, § 3, gestelde
voorwaarden,

Voor de overeenkornstig artikel 139, 1n en 2", aan de
belasring der niet-verblijfhouders onderworpen belasting-
plichrigen, met uitzondering evenwel van deze die zich niet
met een exploir.rtie of met verrichtingen van winstgevende
a.ird bezighouden , zijn de bepalingen van het eerste en
tweede lid van deze parugrauf van toepassing op de
belasring berekend hetzij volgens arrikel 152, 1n, hetzij
volgens .irtikel 152, 2",·,



L'article .3S.3 du 111(o111l' Code, remplacé par l'article 18
Je la loi du 22 décembre 1977, modifié par l'urticle 24
de la loi du Il avril 1983 et par l'article S de la loi du
28 décembre 1983 rnodifi.mt le régime d'imposition des
allocations de chôrnage , est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 353. - Les taxes additionnelles visées au présent
chapitre sont calculées sur le montant de l'impôt des
personnes physiques déterminé conformément aux articles
73 à 87ter et 92 à 93.

Art. 20

L'article 437 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 437. - Le Roi adaptera les conventions interna-
tionales conclues par la Belgique en vue de prévenir la
double imposition en matière d'impôts sur les revenus au
régime fiscal instauré par la présente loi.

Dans les cas où une convention ratifiée par une loi le
prévoit, les revenus pour lesquels le droit de perception n'a
pas été attribué à la Belgique sont, jusqu'à la date de
l'adaptation de la convention précitée, soit portée en
compte pour la détermination de l'impôt des personnes
physiques, mais celui-ci est diminué proportionnellement à
la partie que ces revenus représentent dans l'ensemble des
revenus, soit déduits des revenus imposables à l'impôt des
sociétés. »

Art. 21

L'article 80, alinéa 2, de la loi du 20 novembre 1962
portant réforme des impôts sur les revenus est abrogé.

Art. 22

I" La loi du 21 juin 1927 modifiant et complétant les
lois coordonnées concernant les impôts sur les revenus en
ce qui concerne la taxation ~c> sociétés et des firmes
coloniales. complétée par l'arrêté royal n" ] 79 du 13 juin
1935 (confirmé par l'article unique, 62", de la loi du 4 mai
1936) et modifiée par l'arrêté royal n" 272 du 30 mars
1936 (confirmé par l'article unique, 99", de la loi du 4 mai
1936) est abrogée.

2" L'article 87, alinéa premier, de la loi du lO novembre
1962 portant réforme des impôts sur les revenus, est
abrogé.

Art. 23

L'arricle 87, alinea .3, de la loi du 20 novembre J 962
portant réforme des impurs sur les revenus est abrogé.

I 19 I

Art. 19

Arrikel 353 van herzelfde Wetboek, vervangen bij artikel
I R van de wer van 22 december 1977, gewijzigd bij artikel
24 van de wet van J I april 1983 en bij artikel 5 van de
wet van 2R decernber 19R3 tot wijziging van de aanslagre-
geling voor de werkloosheidsuitkeringen , wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 353. - De in dit hoofdstuk bedoelde aanvullende
belastingen worden berekend op het bedrag van de perso-
nenbelasting vasrgesteld overeenkomstig de artikelen 73 tor
87ter en 92 tot 93".

-
Art. 20

Artikel 437 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgcnde bepaling:

« Art. 437. - De Koning zal de door België afgesloten
internationale overeenkomsten ter vermijding van dubbele
belasting inzake belastingen naar het inkomen aanpassen
aan het fiscaal stelsel dar door onderhavige wet wordt
ingevoerd.

In bC"allen dar een bij wet goedgekeurde overeenko.ns.
zulks voorziet worden, tot het ogenblik van de aanpassing
van zulke overeenkomst, de inkomsten waarop het hef-
fingsrechr nier aan België is toegewezen, hetzij in rekening
gebracht voor het bepalen van de personenbelasting, maar
deze wordt verminderd in evenredigheid met het gedeelte
van die inkomsten in het geheel van de inkomsten, hetzij
afgetrokken van de belastbare inkomsten in de vennoot-
schapsbelasting. »

Art. 21

Artikel 80, tweede lid , van de wet van 20 november
1962 houdende hervorming van de inkomstenbelastingen
wordt opgeheven.

Art. 22

III De wet van 21 juni 1927 houdende wnzigmg en
aanvulling van de samengeschakelde wetten op de inkom-
stenbelastingen op het stuk van het aanslaan van de
koloniale vennootschappen en firrna 's, aangevuld bij her
koninklijk besluit n" 179 van 13 juni 193.5 (bekrachtigd
bij het enig arrikel, 6211

, van de wet van 4 mei 1936), en
gewijzigd bij het koninklijk besluit n' 272 van 30 maart
1936 (bekrachtigd bij het enig artikel, 99", van de wet van
4 rnei 1936) wordt opgeheven.

2" Artikel 87, eersre lid, van de wet van 20 ncvember
1962, houdende hervorming van de inkornstenbelastingen
word topgeheven.

Art. 2.3

Arrikel 87, derde lid , van de wet van 20 novernber 1962
houdende hervorming van de inkornsrenbelasringen wordr
opgcheven.
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An. 24

L'article 10, 2", dl' la loi du 27 "lars 19Sï relative .lUX
fonds communs de plncemcnt ct modifiant le Code du
timbre et le Code des taxes assimilées au timbre. modifié
par l'article 84 de la loi du 10 novembre 1961 portant
réforme des impôts sur les l'l'venus, est remplacé par la
disposition suivante:

,,2° Les sociétés de gestion des fonds communs de
placement belges sont toujours tenues de mentionner le
montant, par catégorie, des revenus attribués ou pris en
paiement aux possesseurs ou détenteurs des titres représen-
tatifs des droits de propriété indivis".

Art. 25

La présente loi s'applique aux revenus produits ou
recueillis à partir du 1er janvier de l'année qui suit celle
de la publication de la présente loi au J'vfoniteur belge,

25 février 1986.

I 20 I

Art. 24

Artikcl 10, 1", van de wet van 27 maart 1957 bctrcffen-
de de gerneenschuppclijke beleggingsfondsen en tot wijzi-
ging v.m hel Wetboek der zegelrechten en het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taxes, gewijzigd bij artikel 84
van de wet van 20 november 1962 houdende hervorming
van de inkornstenbelastingen, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

,,2° De vennootschappen van beheer van Belgische
gemeenschappelijke beleggingsfondsen zijn er steeds toe
gehouden melding te maken van het bedrag, per categorie,
van de aan de bezitters of houders van de certificaren tot

vertegenwoordiging van rechten in het overdeelde toege-
kende of betaalbaar gesrelde inkomsten »,

Art. 25

Deze wet is van toepassing op de inkomsren behaald of
verkregen met ingang van 1 januari van het jaar dat volgr
op bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

25 februari 1986.

M. COLLA
F. WILLOCKX
L. DETIEGE
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